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	Важећа Правила о раду
	Предлог измена Правила о раду
	Образложење измена
	Предлог измене учињен од стране Корисника
	Образложење шта се постиже предложеном променом

	На основу члана 248. тачка 2) Закона о енергетици („Службени гласник РС“ бр. 145/2014 и 95/2018 – др. закон), тачке 16. став 1. Решења о изузећу новог интерконектора за природни гас („Службени гласник РС“; број 15/2019) и члана 9.6. Оснивачког акта Гастранс друштво са ограниченом одговорношћу Нови Сад од 26. јануара 2018. године, директори друштва Гастранс друштво са ограниченом одговорношћу Нови Сад дана 3. априла 2020. године донели су:
	Код члана 248 се додаје став 1 члана 50. Допуњује се тако да текст иде овако: („Службени гласник РС“ бр. 145/2014 и 95/2018- др. закон 40/2021, 35/2023 - др. закон и 62/2023) Уредбе о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас („Службени гласник РС“ број 112/2022), чл. 53. Уредбе о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса („Службени гласник РС“ број 112/2022), чл. 28. став 1. Уредбе о мрежним правилима о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса („Службени гласник РС“ број 112/2022), члана 41 Уредбе о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса („Службени гласник РС“ број 112/2022)
	Додају се називи бројеви Службеног гласнике услед измена Закона о енергетици и називи Уредби са којима се Правила о раду усаглашавају
	
	

	Члан 1.1

	Члан 1.2.1

	Члан 1.1 постаје члан 1.2.1, без измене текста самог члана

	
	

	Члан 1.2


	Члан 1.2.2

	Члан 1.2 постаје члан 1.2.2, без измене текста самог члана

	
	

	Члан 1.3

	Члан 1.2.3

	Члан 1.3 постаје члан 1.2.3, без измене текста самог члана

	
	

	Члан 1.4

	Члан 1.2.4

	Члан 1.4 постаје члан 1.2.4, без измене текста самог члана

	
	

	Члан 1.5


	Члан 1.2.5

	Члан 1.5 постаје члан 1.2.5, без измене текста самог члана

	
	

	Члан 1.6.

Део капацитета Гасовода који није изузет од приступа треће стране ни уговорен Дугорочним УТПГ Транспортер нуди на аукцијама као своје Капацитетне производе, у складу са овим правилима. Капацитетни производи нуде се путем Платформе за резервацију капацитета, где су доступни свим Лицима која закључе Краткорочни УТПГ са Транспортером и региструју се на Платформи за резервацију капацитета, у складу са овим правилима.
	Члан 1.2.6

Део капацитета Гасовода који није изузет од приступа треће стране ни уговорен Дугорочним УТПГ Транспортер нуди на аукцијама као своје Стандардне капацитетне производе, у складу са овим правилима. Стандардни капацитетни производи нуде се путем Платформе за резервацију капацитета, где су доступни свим Лицима која закључе Краткорочни УТПГ са Транспортером и региструју се на Платформи за резервацију капацитета, у складу са овим правилима.
	Члан 1.6 постаје члан 1.2.6, без измене текста самог члана осим у погледу промене дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“ – која техничка измена је спроведена у целокупним Правилима о раду

	
	

	Члан 1.7


	Члан 1.2.7


	Члан 1.7 постаје члан 1.2.7, без измене текста самог члана осим у погледу промене дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“ – која техничка измена је спроведена у целокупним Правилима о раду

	
	

	Члан 1.8

	Члан 1.1.1
	Члан 1.8 постаје члан 1.1.1, без измене текста самог члана 

	
	

	2.1 Појмови

У овим правилима следећи појмови и изрази са великим почетним словом имају следећа значења:
	2.1 Појмови

У овим правилима следећи изрази са великим почетним словом имају следећа значења:
	Брише се реч „ појмови“ као техничка редакција Правила о раду
	
	

	„Аукцијска премија“ означава разлику између Аукцијске цене за било који Капацитетни производ (укључујући Спојени капацитет) и Почетне цене за тај Капацитетни производ;
	„Аукцијска премија“ означава разлику између Аукцијске цене за било који Стандардни капацитетни производ (укључујући Спојени капацитет) и Почетне цене за тај Стандардни капацитетни производ;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Аукцијска цена“ означава цену по којој Транспортер прихвата да на аукцији уговори са Корисником Капацитетни производ на Тачки интерконекције, у складу са тачком 7. ових правила;
	„Аукцијска цена“ означава цену по којој Транспортер прихвата да на аукцији уговори са Корисником Стандардни капацитетни производ на Тачки интерконекције, у складу са тачком 7. ових правила;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	
	“Виртуелна тачка интерконекције“ означава Излазне тачке Србија које су спојене у циљу пружања једне Услуге транспорта гаса;

	Нова дефиниција, у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	„Горња топлотна вредност“ или „ГТВ“ значи енергетски садржај који одговара горњој топлотној вредности измереној у складу са ИСО 15971, у kWh за један Нормалан кубни метар Гаса;
	“Горња топлотна вредност“ или „ГТВ“ значи енергетски садржај који одговара горњој топлотној вредности израчунат у складу са SRPS EN ISO 6976, у kWh за један Нормалан кубни метар Гаса;

	Измена стандарда, тако да се дефиниција позива на примењив стандард у Републици Србији
	
	

	„Датум почетка транспорта“ означава Гасни дан у који почиње Услуга транспорта гаса како је одређено у Дугорочном УТПГ, и/или у сваком Обавештењу у уговарању Капацитетног производа и/или обавештењу о Уступању из тачке 10.3.6. ових правила и/или обавештењу о Предаји из тачке 8. ових правила;
	„Датум почетка транспорта“ означава Гасни дан у који почиње Услуга транспорта гаса како је одређено у Дугорочном УТПГ, и/или у сваком Обавештењу у уговарању капацитетног производа и/или обавештењу о Уступању из тачке 10.3.6. ових правила и/или обавештењу о Предаји из тачке 8.3.7. ових правила;

	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“

Техничка редакција ради позивања на исправан члан Правила о раду
	
	

	“Датум завршетка транспорта“ означава Гасни дан у коме престаје Услуга транспорта гаса како је одређено у Дугорочном УТПГ, и/или у сваком Обавештењу у уговарању Капацитетног производа и/или обавештењу о Уступању из тачке 10.3.6. ових правила и/или обавештењу о Предаји из тачке 8. ових правила;
	„Датум завршетка транспорта“ означава Гасни дан у коме престаје Услуга транспорта гаса како је одређено у Дугорочном УТПГ, и/или у сваком Обавештењу у уговарању Стандардног капацитетног производа и/или обавештењу о Уступању из тачке 10.3.6. ових правила и/или обавештењу о Предаји из тачке 8. ових правила;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	
	„Додатни капацитет“ означава могуће будуће повећање капацитета засновано на тржишном поступку, које се остварује проширењем постојећег техничког капацитета односно потенцијалним стварањем новог капацитета тамо где га тренутно нема, који се може понудити на основу улагања у инфраструктуру односно оптимизацијом дугорочног капацитета и потом расподелити под условом позитивног резултата економског теста: i) на постојећим Тачкама интерконекције и/или ii) стварањем нове Тачке интерконекције или нових Тачака интерконекције и/или iii) као Физички повратни капацитет на Тачки интерконекције или Тачкама интерконекције на којима до тада није био у понуди, у складу са уредбом која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса и тачком 9. ових правила
	Нова дефиниција, у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	„Експерт“ има значење одређено у тачки 23.2 ових правила;
	„Експерт“ има значење одређено у тачки 23.1.2 ових правила;
	Техничка редакција ради позивања на исправан члан Правила о раду
	
	

	
	„ENTSO-G“ означава Удружење европских оператора транспортних система за природни гас;
	Нова дефиниција, у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	„Захтев за приступ систему“ означава захтев који Подносилац захтева подноси преко Портала Транспортеру (попуњавањем Обрасца захтева, потписивањем Изјава и прилагањем доказа из тачке 3.3.3 ових правила), у циљу остваривања права на приступ Гасоводу;
	„Захтев за приступ систему“ означава захтев који Подносилац захтева подноси преко Портала Транспортеру (попуњавањем и потписивањем Обрасца захтева, потписивањем Изјава и прилагањем доказа из тачке 3.3.3 ових правила), у циљу остваривања права на приступ Гасоводу;
	Унета реч „потписивањем“ ради прецизности одредбе Правила о раду
	
	

	„Захтев за предају“ означава захтев Корисника упућен Транспортеру за Предају целокупног или дела Уговореног капацитета како је одређено у тачки 8.2 ових правила;
	„Захтев за предају“ означава захтев Корисника упућен Транспортеру за Предају целокупног или дела Уговореног капацитета како је одређено у тачки 8.3.1 ових правила;
	Техничка редакција ради позивања на исправан члан Правила о раду
	
	

	„Изјаве“

(ii) да прихвата да подношењем једне или више понуда на свакој аукцији на којој учествује на Платформи за резервацију капацитета накнадно прецизира Захтев за приступ систему (при чему такве понуде садрже одређење захтеваних Тачки интерконекција, количину захтеваног Капацитетног производа, као и цену(е) које нуди да плати Транспротеру за уговарање Капацитетног производа на аукцији), односно да прихвата да остварује право на приступ систему прибављањем капацитета од другог Корисника путем секундарне трговине капацитетима;
	„Изјаве“

(ii) да прихвата да подношењем једне или више понуда на свакој аукцији на којој учествује на Платформи за резервацију капацитета накнадно прецизира Захтев за приступ систему (при чему такве понуде садрже одређење захтеваних Тачки интерконекција, количину захтеваног Стандардног капацитетног производа, као и цену(е) које нуди да плати Транспротеру за уговарање Стандардног капацитетног производа на аукцији), односно да прихвата да остварује право на приступ систему прибављањем капацитета од другог Корисника путем секундарне трговине капацитетима;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Календар аукција“ означава календар аукција утврђен у складу са NC CAM и календаром аукција ENTSOG;
	„Календар аукција“ означава календар аукција утврђен у складу са уредбом која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса и календаром аукција ENTSO-G;
	Техничка редакција ради позивања на Уредбу о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	„Капацитетни производ“ означава део капацитета Гасовода који је расположив за транспорт Природног гаса и који нуди Транспортер на аукцијама ради уговарања Услуге транспорта гаса које су по смеру, трајању и начину транспорта унапред дефинисане, како је одређено у тачки 6. ових правила;
	„Стандардни капацитетни производ“ означава део капацитета Гасовода који је расположив за транспорт Природног гаса и који нуди Транспортер на аукцијама ради уговарања Услуге транспорта гаса које су по смеру, трајању и начину транспорта унапред дефинисане, како је одређено у тачки 6. ових правила;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Комерцијално повратни капацитет“ означава врсте Капацитетног производа које Транспортер нуди у Комерцијално повратном току. Комерцијално повратни капацитет може бити понуђен као Комерцијално повратни краткорочни капацитет и као Комерцијално повратни годишњи капацитет;
	„Комерцијално повратни капацитет“ означава врсте Стандардног капацитетног производа које Транспортер нуди у Комерцијално повратном току. Комерцијално повратни капацитет може бити понуђен као Комерцијално повратни краткорочни капацитет и као Комерцијално повратни годишњи капацитет;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Комерцијално повратни краткорочни дневни капацитет“ има значење одређено у тачки 6.5.2.4 ових правила;
	„Комерцијално повратни дневни капацитет“ има значење одређено у тачки 6.5.2.4 ових правила;
	Обрисана реч „краткорочни“ као сувишна и ради усклађивања дефиниције са тачком 6.5.2.4
	
	

	„Комерцијално повратни краткорочни квартални капацитет“ има значење одређено у тачки 6.5.2.2 ових правила;
	„Комерцијално повратни квартални капацитет“ има значење одређено у тачки 6.5.2.2 ових правила;
	Обрисана реч „краткорочни“ као сувишна и ради усклађивања дефиниције са тачком 6.5.2.2
	
	

	„Комерцијално повратни краткорочни месечни капацитет“ има значење одређено у тачки 6.5.2.3 ових правила;
	„Комерцијално повратни месечни капацитет“ има значење одређено у тачки 6.5.2.3 ових правила;
	Обрисана реч „краткорочни“ као сувишна и ради усклађивања дефиниције са тачком 6.5.2.3
	
	

	„Краткорочни УТПГ“ означава уговор о приступу систему и транспорту природног гаса закључен између Транспортера и Корисника којим се уговора право Корисника на приступ систему и право на пружање Услуга транспорта гаса када Корисник буде спреман да плати Накнаду за транспорт по Аукцијским ценама уговореним за Капацитетни производ на аукцијама или на секундарном тржишту капацитета;
	„Краткорочни УТПГ“ означава уговор о приступу систему и транспорту природног гаса закључен између Транспортера и Корисника којим се уговора право Корисника на приступ систему и право на пружање Услуга транспорта гаса када Корисник буде спреман да плати Накнаду за транспорт по Аукцијским ценама уговореним за Стандардни капацитетни производ на аукцијама или на секундарном тржишту капацитета;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Лице“ означава привредни субјект који има право да захтева да постане корисник транспортног система у складу са Законом о енергетици: снабдевач природног гаса, јавни снабдевач природног гаса, произвођач природног гаса и крајњи купац природног гаса, ОСО кад набавља Природни гас за свој Суседни објекат, и страно правно лице које намерава да користи Гасовод искључиво за потребе транзита Природног гаса кроз територију Републике Србије;
	„Лице“ означава привредни субјект који има право да захтева да постане корисник транспортног система у складу са Законом о енергетици: снабдевач природног гаса, снабдевач на велико природним гасом, јавни снабдевач природног гаса, произвођач природног гаса и крајњи купац природног гаса, као и ОСО кадкада набавља Природни гас за свој Суседни објекатпотребе свог Суседног објекта прописане законом којим се уређује област енергетике, и страно правно лице које намерава да користи Гасовод искључиво за потребе транзита Природног гаса кроз територију Републике Србије;
	Измена извршена ради усклађивања са Законом о енергетици
	
	

	„Маркет тест“ означава поступак из тачке 9. ових правила који спроводи Транспортер заједно са ОСО како би утврдио да ли постоји економски оправдан интерес међу учесницима тржишта који захтевају да Транспортер обезбеди додатни капацитет Гасовода;
	„Маркет тест“ мења се и гласи: Маркет тест означава поступак који спроводи Транспортер заједно са ОСО, у складу са уредбом која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса и тачком 9. ових правила, како би утврдио да ли постоји економски оправдан интерес међу учесницима тржишта који захтевају да Транспортер обезбеди Додатни капацитет Гасовода;
	Техничка редакција ради позивања на Уредбу о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	„Накнада за транспорт“ означава накнаду коју Корисник плаћа Транспортеру за Услугу транспорта гаса, која представља суму износа добијених множењем Тарифе за транспорт и одговарајућег Уговореног капацитета;
	„Накнада за транспорт“ означава накнаду коју Корисник плаћа Транспортеру за Услугу транспорта гаса, која представља суму износа добијених множењем одговарајуће Тарифе за транспорт и одговарајућег Уговореног капацитета;
	Техничка редакција ради прецизирања текста
	
	

	„Непрекидни капацитет“ означава капацитет који се Транспортер обавезује да обезбеди Кориснику и који не може да се прекине нити умањи, осим у случају Редовног одржавања или наступања Ограничења капацитета. Непрекидни капацитет може да буде Непрекидни краткорочни капацитет, Непрекидни дугорочни капацитет или Непрекидни годишњи капацитет;
	„Непрекидни капацитет“ мења се и гласи: Непрекидни капацитет означава капацитет који се Транспортер обавезује да обезбеди Кориснику и који не може да се прекине нити умањи, осим у случају Редовног одржавања, наступања Ограничења капацитета или примене механизама управљања загушењима утврђеним овим правилима. Непрекидни капацитет може да буде Непрекидни краткорочни капацитет, Непрекидни дугорочни капацитет или Непрекидни годишњи капацитет;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	„NC CAM“
	
	Дефиниција обрисана из разлога што се више не користи у Правилима о раду
	
	

	„Обавештење о уговарању капацитетног производа“ означава обавештење које Платформа за резервацију капацитета шаље Транспортеру и Кориснику, након аукције на којој је тај Корисник уговорио одговарајући Капацитетни производ;
	„Обавештење о уговарању капацитетног производа“ означава обавештење које Платформа за резервацију капацитета шаље Транспортеру и Кориснику, након аукције на којој је тај Корисник уговорио одговарајући Стандардни капацитетни производ;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Платформа за резервацију капацитета“ oзначава Регионалну платформу за резервацију (на енглеском језику: Regional Booking Platform (RBP)) која је електронска платформа за пружање услуга у спровођењу аукција и секундарне трговине капацитетима у складу са NC CAM. Ову платформу је одабрао Транспортер да, у складу са тачком 12. Коначног акта о изузећу, у његово име резервише и уговара Капацитетне производе за сваку Тачку интерконекције и омогући секундарну трговину капацитетима, а коју такође користе и Суседни ОТС у Републици Бугарској и Мађарској;
	„Платформа за резервацију капацитета“ мења се и гласи: Платформа за резервацију oзначава Регионалну платформу за резервацију (на енглеском језику: Regional Booking Platform (RBP)) која је електронска платформа за пружање услуга у спровођењу аукција и секундарне трговине капацитетима у складу са уредбом која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса. Ову платформу је одабрао Транспортер да, у складу са тачком 12. Коначног акта о изузећу и наведеном уредбом о мрежним правилима, у његово име резервише и уговара Стандардне капацитетне производе за сваку Тачку интерконекције и омогући Корисницима секундарну трговину капацитетима;
	Техничка редакција ради позивања на Уредбу о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса;

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Платформа за трговину гасом“ означава информациону платформу, која није Гастранс електронска платформа, путем које је могуће уговорити Трговину Гасом;
	
	Дефиниција обрисана из разлога што се више не користи у Правилима о раду
	
	

	„Почетна цена за спојени капацитет“ има значење одређено у тачки 7.2.3. ових правила;
	„Почетна цена за спојени капацитет“ има значење одређено у тачки 7.2.4. ових правила;
	Техничка редакција ради позивања на исправан члан Правила о раду
	
	

	„Предаја“ означава право Корисника да захтева одустанак од Услуге транспорта гаса коју је уговорио, подношењем Захтева за предају његовог Непрекидног капацитета (осим Непрекидног дневног капацитета и Непрекидног унутар-дневног капацитета) или Комерцијално повратног капацитета (осим Комерцијално повратног годишњег капацитета и Комерцијално повратног дневног капацитета) на некој Тачки интерконекције у складу са тачком 8. ових правила, које право Корисник остварује под условом да тако Предати капацитет Транспортер понуди као Расположиви капацитет на аукцији и уговори га са као Капацитетни производ са другим Корисником;
	 „Предаја“ означава право Корисника да захтева одустанак од Услуге транспорта гаса коју је уговорио, подношењем Захтева за предају његовог Непрекидног капацитета (осим Непрекидног дневног капацитета и Непрекидног унутар-дневног капацитета) или Комерцијално повратног капацитета (осим Комерцијално повратног дневног капацитета) на некој Тачки интерконекције у складу са тачком 8.2. ових правила, које право Корисник остварује под условом да тако Предати капацитет Транспортер понуди као Расположиви капацитет на аукцији и уговори га као Стандардни капацитетни производ са другим Корисником;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“

Такође, Транспортер омогућава предају Комерцијално повратног годишњег капацитета, па је овај Стандардни капацитетни производ брисан као изузетак.

Техничка редакција ради позивања на исправан члан Правила о раду
	
	

	„Расположиви износ за учествовање на аукцијама“ означава максимални износ у еврима којим Корисник пре почетка аукције и током њеног трајања доказује да је спреман да плати Аукцијску цену за уговарање Капацитетног производа, узимајући у обзир Накнаду за транспорт за такво уговарање, обрачунат у складу са тачком 5.3.1 ових правила;
	„Расположиви износ за учествовање на аукцијама“ означава максимални износ у еврима којим Корисник пре почетка аукције и током њеног трајања доказује да је спреман да плати Аукцијску цену за уговарање Стандардног капацитетног производа, узимајући у обзир Накнаду за транспорт за такво уговарање, обрачунат у складу са тачком 5.3.1 ових правила;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“

	
	

	„Расположиви капацитет“ означава, у односу на одређену Тачку интерконекције, капацитет за транспорт Природног гаса који Транспортер може да стави на располагање Корисницима за уговарање као Капацитетни производ, који се израчунава као разлика између Техничког капацитета и Укупно уговореног капацитета на тој Тачки интерконекције, који може бити увећан под условима утврђеним овим правилима;
	„Расположиви капацитет“ означава, у односу на одређену Тачку интерконекције, капацитет за транспорт Природног гаса који Транспортер може да стави на располагање Корисницима за уговарање као Стандардни капацитетни производ, који се израчунава као разлика између Техничког капацитета и Укупно уговореног капацитета на тој Тачки интерконекције, који може бити увећан под условима утврђеним овим правилима;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“

	
	

	„Спојени капацитет“ означава исти непрекидни капацитетни производ, расположив за уговарање са обе стране исте Тачке интерконекције, који на Платформи за резервацију капацитета Транспортер и Суседни ОТС нуде истовремено у поступку једне аукције свим корисницима, тако да Спојени капацитет уговоре истовремено као одговарајући улазни и излазни капацитет на обе стране одређене Тачке интерконекције;
	„Спојени капацитет“ означава исти спојени капацитетни производ утврђен уредбом која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса који се нуди у непрекидном капацитету, када је он расположив за уговарање са обе стране исте Тачке интерконекције. На Платформи за резервацију капацитета Транспортер и Суседни ОТС нуде Спојени капацитет истовремено у поступку једне аукције свим корисницима, тако да Спојени капацитет уговоре истовремено као одговарајући улазни и излазни капацитет на обе стране одређене Тачке интерконекције;
	Техничка редакција ради позивања на Уредбу о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	„Споразум о оперативном балансирању“ или „СОБ“ означава уговор између Транспортера и ОСО којим се дефинишу процедуре за управљање разликама између реализованих и најављених количина на Тачки интерконекције између транспортних система Транспортера и ОСО;
	„Споразум о радном режиму“ означава уговор између Транспортера и Суседног ОТС чија садржина је прописана уредбом која уређује мрежна правила о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса, а који осим садржине утврђене у тачки 24.4.1.16. ових правила, може да садржи и рачун оперативног балансирања у оквиру правила за расподелу количина природног гаса;
	Измена ради усклађивања са Уредбом о мрежним правилима о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса
	
	

	„Споразум са ОСО“ означава све споразуме које Транспортер закључује са ОСО у вези са Тачком интерконекције како би могао да извршава своје обавезе из Дугорочних УТПГ и Краткорочних УТПГ, а којима уређује између осталог, размену података и свих релевантних техничких и оперативних параметара са ОСО;
	„Споразум са ОСО“ означава све споразуме, укључујући Споразум о радном режиму, уговор о повезивању, споразум о расподели аукцијске премије и друге споразуме које Транспортер закључује са ОСО у вези са Тачком интерконекције како би могао да извршава своје обавезе из Дугорочних УТПГ и Краткорочних УТПГ, а којима уређује између осталог, размену података и свих релевантних техничких и оперативних параметара са ОСО;
	Извршено је прецизирање појма Споразум са ОСО, тако да обухвата и друге примере уговора које Транспортер закључује са ОСО
	
	

	„Суседни објекат“ означава објекат повезан са Гасоводом, укључујући складиште Гаса, гасоводни систем за транспорт или дистрибуцију Гаса;
	„Суседни објекат“ означава објекат повезан са Гасоводом: складиште Гаса, систем за транспорт Гаса или систем за дистрибуцију Гаса;
	Техничка редакција ради прецизирања дефиниције
	
	

	„Тарифа за транспорт“ означава тарифу која се у случају Дугорочног УТПГ утврђује у складу са Тарифном методологијом, а у случају Краткорочног УТПГ представља Аукцијску цену за Капацитетни производ и Тачку интерконекције;
	„Тарифа за транспорт“ означава тарифу која се у случају Дугорочног УТПГ утврђује у складу са Тарифном методологијом, а у случају Краткорочног УТПГ представља Аукцијску цену за Стандардни капацитетни производ и Тачку интерконекције;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“

	
	

	„Тачка интерконекције“ означава тачку у којој се Гасовод повезује са Суседним објектом и на којој се уговарају Капацитетни производи;
	„Тачка интерконекције“ означава тачку у којој се Гасовод повезује са Суседним објектом и на којој се уговарају Стандардни капацитетни производи;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Уговорени капацитет“ означава максимални капацитет (изражен у kWh по часу) на Уговореној улазној тачки и/или Уговореној излазној тачки, који Транспортер ставља на располагање Кориснику за транспорт Природног гаса, било да је тај капацитет уговорен као одговарајућа количина Капацитетног производа у складу са Краткорочним УТПГ и/или као Непрекидни дугорочни капацитет у складу са Дугорочним УТПГ;
	„Уговорени капацитет“ означава максимални капацитет (изражен у kWh по часу) на Уговореној улазној тачки и/или Уговореној излазној тачки, који Транспортер ставља на располагање Кориснику за транспорт Природног гаса, било да је тај капацитет уговорен као одговарајућа количина Стандардног капацитетног производа у складу са Краткорочним УТПГ и/или као Непрекидни дугорочни капацитет у складу са Дугорочним УТПГ;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	„Уговор о балансирању“ означава уговор између Транспортера и Корисника који има закључен Дугорочни УТПГ којим се одређују права и обавезе уговорних страна у односу на питања балансирања и расподеле, у складу са правилима одређеним у тачки 15. ових правила;
	
	Дефиниција обрисана из разлога што се више не користи у Правилима о раду
	
	

	„Унутар-дневни“ означава трајање Капацитетног производа, који се ставља на располагање за транспорт Природног гаса на часовној основи за један (1) или више часова унутар Гасног дана;
	„Унутар-дневни“ означава трајање Стандардног капацитетног производа, који се ставља на располагање за транспорт Природног гаса на часовној основи за један (1) или више часова унутар Гасног дана;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	
	„Учестало неискоришћени капацитет“ означава капацитет из тачке 8.5.3 ових правила, који Транспортер може да одузме од Корисника у складу са закљученим уговором о транспорту;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Остали изрази који се употребљавају у овим правилима имају исто значење утврђено у закону који уређује енергетику и прописима који су донети на основу закона.
	Додата уобичајена формулација којом се има за циљ постићи избегавања преузимање дефиниција у прописима.
	
	

	Члан 3.2.1

Транспортер је, у складу са тачком 12. Коначног акта о изузећу, одредио да оператор Платформе за резервацију капацитета пружа Транспортеру и Корисницима услуге информационог друштва, у смислу закона који уређује електронску трговину, ради закључења послова из тачке 3.2.6 ових правила у електронском облику, у складу са овим правилима.
	Члан 3.2.1 

Транспортер је, у складу са тачком 12. Коначног акта о изузећу и уредбом која уређује мрежна правила за прорачун и расподелу капацитета, одредио да оператор Платформе за резервацију капацитета пружа Транспортеру и Корисницима услуге информационог друштва, у смислу закона који уређује електронску трговину, ради закључења послова из тачке 3.2.6 ових правила у електронском облику, у складу са овим правилима.
	Техничка редакција ради позивања на Уредбу о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 3.2.6

Корисници имају право да путем Платформе за резервацију капацитета:

Члан 3.2.6.1

Буду обавештени о спровођењу аукција за уговарање Капацитетних производа, учествују на овим аукцијама и уговоре са Транспортером Капацитетне производе у складу са тачком 7. ових правила ради пружања Услуге транспорта гаса;

	Члан 3.2.6

Корисници имају право да путем Платформе за резервацију капацитета:

Члан 3.2.6.1:

Буду обавештени о спровођењу аукција за уговарање Стандардниг капацитетних производа, учествују на овим аукцијама и уговоре са Транспортером Стандардни капацитетне производе у складу са тачком 7. ових правила ради пружања Услуге транспорта гаса;
	Измена учињена ради навођења свих услуга које пружа Платформа за резервацију капацитета

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	
	Члан 3.2.6.2 

користе услугу конверзије (спајања) Стандардних капацитетних производа у складу са тачкама 7.2.5.-7.2.9. ових правила;
	Измена учињена ради навођења свих услуга које пружа Платформа за резервацију капацитета
	
	

	
	Члан 3.2.6.3 

поднесу Транспортеру Захтев за предају, у складу са тачком 8.3.1 ових правила;
	Измена учињена ради навођења свих услуга које пружа Платформа за резервацију капацитета
	
	

	
	Члан 3.2.6.4 

искажу интересовање за Додатним капацитетима у складу са тачком 9. ових правила; и
	Измена учињена ради навођења свих услуга које пружа Платформа за резервацију капацитета
	
	

	Члан 3.2.6.2

тргују Уговореним капацитетима са другим Корисницима у складу са тачком 10. ових правила.
	Члан 3.2.6.5

тргују Уговореним капацитетима са другим Корисницима у складу са тачком 10. ових правила.
	Измена учињена ради навођења свих услуга које пружа Платформа за резервацију капацитета
	
	

	Члан 3.2.7

Уговорање Капацитетних производа на аукцијама и секундарна трговина капацитетима се обавља путем Платформе за резервацију капацитета, тако што Транспортер и Корисници размењују комерцијалне поруке у електронској форми које имају правни значај како је одређено у тачци 7.6 ових правила, а које чине доказ о склопљеном послу, сагласно прописима који уређују електронску трговину 
	Члан 3.2.7

Уговарање Стандардних капацитетних производа на аукцијама и секундарна трговина капацитетима и други послови из тачке 3.2.6. ових правила се обављају путем Платформе за резервацију капацитета, тако што Транспортер и Корисници размењују комерцијалне поруке у електронској форми које имају правни значај како је одређено у тачци 7.6. ових правила, а које чине доказ о склопљеном послу, сагласно прописима који уређују електронску трговину.
	Измена учињена ради навођења свих услуга које пружа Платформа за резервацију капацитета

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 3.3.2	

Захтев за приступ систему се подноси коришћењем Обрасца захтева који се налази на Порталу и који Подносилац захтева попуњава и потписује употребом електронског потписа од стране особе која има овлашћење за потписивање и подношење Захтева за приступ систему.
	Члан 3.3.2	

Захтев за приступ систему се подноси на Обрасцу захтева који се налази на Порталу и који Подносилац захтева попуњава и потписује употребом електронског потписа од стране особе која има овлашћење за коришћење електронског потписа и подношење Захтева за приступ систему.
	Техничка редакција ради прецизности одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 3.3.3. 

Уз Образац захтева, прилажу се Изјаве из тачке 2. ових правила потписане употребом електронског потписа од стране особе која има овлашћење за потписивање Изјава, и следећи докази у електронској форми:
	Члан 3.3.3.

Уз Образац захтева, прилажу се Изјаве из тачке 2. ових правила потписане употребом електронског потписа од стране особе која има овлашћење за потписивање Захтева за приступ, и следећи докази у електронској форми:
	Техничка редакција ради усклађивања са чланом 3.3.2. Правила о раду
	
	

	Члан 3.3.3.1

копија (скен) оригинала извода о регистрацији Подносиоца захтева која садржи актуелне пословне податке регистроване у регистру надлежног органа на дан подношења Захтева за приступ систему, а који не може бити старији од три (3) месеца од дана подношења Захтева за приступ систему, при чему страно правно лице уз копију (скен) оригинала извода релевантног регистра који је прописно легализован прилаже и скен превода на српски језик оверен од стране овлашћеног судског тумача; и
	Члан 3.3.3.1

извод о регистрацији Подносиоца захтева који је страно правно лице, који је прописно легализован и није старији од три (3) месеца од дана подношења Захтева за приступ систему, а који се прилаже у форми електронског документа или копије (скена) оригинала заједно са скеном превода на српски језик који је оверен од стране овлашћеног судског тумача; и
	Измена члана ради усклађивања са Законом о општем управном поступку
	
	

	Члан 3.3.3.2 

доказ о овлашћењу за особу која је електронским потписом потписала Захтев за приступ систему (Образац захтева и/или Изјаве), било у форми одлуке органа управљања или у форми пуномоћја, када овлашћење није видљиво из копије извода о регистрованим подацима.
	Члан 3.3.3.2	

доказ о овлашћењу за особу која је електронским потписом потписала Захтев за приступ систему (Образац захтева и Изјаве), било у форми одлуке органа управљања или у форми пуномоћја, када овлашћење није видљиво из службене евиденције надлежног органа, односно из достављеног извода о регистрацији Подносиоца захтева који је страно правно лице.
	Измена члана ради усклађивања са Законом о општем управном поступку
	
	

	Члан 3.3.6	

Након пријема Захтева за приступ систему, Транспортер испитује и цени да ли Подносилац захтева има право да захтева приступ систему, да ли је Захтев за приступ систему потпун, да ли особа која је потписала Захтев за приступ систему, односно Изјаве, има овлашћење за потписивање и подношење Захтева за приступ систему, односно потписивање Изјава, и да ли је у односу на Подносиоца захтева, према јавно доступним информацијама, отворен стечајни поступак или покренут поступак ликвидације.
	Члан 3.3.6	

Након пријема Захтева за приступ систему, Транспортер испитује и цени да ли Подносилац захтева има право да захтева приступ систему, да ли је Захтев за приступ систему потпун, да ли особа која је потписала Захтев за приступ систему, односно Изјаве, има овлашћење за потписивање и подношење Захтева за приступ систему, односно потписивање Изјава, и да ли је у односу на Подносиоца захтева, према јавно доступним информацијама, отворен стечајни поступак или покренут поступак ликвидације. Транспортер може тражити увид у оригинал када посумња у веродостојност доказа из тачке 3.3.3.1. ових правила који је Подносилац захтева приложио у форми копије (скена).
	Измена члана ради усклађивањем та чланом 3.3.3.1 и 3.3.3.2 Правила о раду
	
	

	Члан 3.4.1	

Корисник и Транспортер закључују Краткорочни УТПГ на неодређено време којим уговарају право на приступ систему и пружање Услуга транспорта гаса које су стандардизованог начина, трајања и смера транспорта тако да чине Капацитетне производе, тако да Корисник има право да их користи кад је спреман и прихвати да на „транспортуј или плати“ основи плати понуђени Капацитетни производ по цени која се постигне на аукцији („Аукцијска цена“).
	Члан 3.4.1	

Корисник и Транспортер закључују Краткорочни УТПГ на неодређено време којим уговарају право на приступ систему и пружање Услуга транспорта гаса које су стандардизованог начина, трајања и смера транспорта тако да чине Стандардне капацитетне производе, тако да Корисник има право да их користи кад је спреман и прихвати да на „транспортуј или плати“ основи плати понуђени Стандардни капацитетни производ по цени која се постигне на аукцији („Аукцијска цена“).
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 3.4.3	

Аукцијске цене за сваки Капацитетни производ и сваку Тачку интерконекције уговарају се тако да буду једнаке Почетним ценама на аукцији за тај Капацитетни производ и ту Тачку интерконекције или ценама вишим од Почетних цена ако се виша цена постигне на аукцијама у складу са тачком 7. ових правила.
	Члан 3.4.3	

Аукцијске цене за сваки Стандардни капацитетни производ и сваку Тачку интерконекције уговарају се тако да буду једнаке Почетним ценама на аукцији за тај Стандардни капацитетни производ и ту Тачку интерконекције или ценама вишим од Почетних цена ако се виша цена постигне на аукцијама у складу са тачком 7. ових правила.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 3.4.4	

Почетне цене Транспортер образује за сваку Гасну годину у складу са Тарифном методологијом и Коначним актом о изузећу, и објављује их пре почетка сваке аукције за сваки Капацитетни производ и Тачку интерконекције.
	Члан 3.4.4	

Почетне цене Транспортер образује за сваку Гасну годину у складу са Тарифном методологијом и Коначним актом о изузећу, и објављује их пре почетка сваке аукције за сваки Стандардни капацитетни производ и Тачку интерконекције.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 3.4.5	

Корисник има право да користи Услугу транспорта гаса под условима из Краткорочног УТПГ када уговори Капацитетни производ на аукцији у складу са тачком 7. ових правила или прибави Уговорени капацитет од другог Корисника путем секундарне трговине капацитетима, у складу са тачком 10. ових правила.
	Члан 3.4.5	

Корисник има право да користи Услугу транспорта гаса под условима из Краткорочног УТПГ када уговори Стандардни капацитетни производ на аукцији у складу са тачком 7. ових правила или прибави Уговорени капацитет од другог Корисника путем секундарне трговине капацитетима, у складу са тачком 10. ових правила.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 3.5.1	

Корисник који има важећи Краткорочни УТПГ и/или Дугорочни УТПГ дужан је да путем Гастранс електронске информационе платформе обавести Транспортера о свакој промени пословних и других података које је навео у Захтеву за приступ систему, Краткорочном УТПГ, односно Дугорочном УТПГ, одмах након настанка или сазнања о насталој промени, као и да достави доказ којим потврђује садржину настале промене. Транспортер може, у било ком тренутку, или по пријему обавештења, да тражи доставу додатних информација или доказа у вези са насталом променом.
	Члан 3.5.1	

Корисник који има важећи Краткорочни УТПГ и/или Дугорочни УТПГ дужан је да путем Гастранс електронске информационе платформе обавести Транспортера о свакој промени пословних и других података које је навео у Захтеву за приступ систему, Краткорочном УТПГ, односно Дугорочном УТПГ, одмах након настанка или сазнања о насталој промени, као и да достави доказ којим потврђује садржину настале промене., осим када службену евиденцију о насталој промени води надлежни орган у Републици Србији. Транспортер може, у било ком тренутку, или по пријему обавештења, да тражи доставу додатних информација или доказа у вези са насталом променом.
	Измена члана ради усклађивања са Законом о општем управном поступку
	
	

	Члан 3.6.1

Корисник који намерава да спроведе статусну промену, дужан је да обавести Транспортера о својој намери како би се правовремено предузеле мере за уступање, измену и/или престанак Дугорочног УТПГ и/или Краткорочног УТПГ, ГЕИП корисничког уговора и Уговора о балансирању, и доставу Инструмената обезбеђења плаћања одређеног у складу са овим правилима.
	Члан 3.6.1	

Корисник који намерава да спроведе статусну промену, дужан је да обавести Транспортера о својој намери како би се правовремено предузеле мере за уступање, измену и/или престанак Дугорочног УТПГ и/или Краткорочног УТПГ, ГЕИП корисничког уговора и доставу Инструмената обезбеђења плаћања одређеног у складу са овим правилима.
	Измена учињена из разлога што Транспортер и Корисници са Дугорочним уговорима нису закључивали Уговор о балансирању
	
	

	Члан 3.6.3

У случају статусне промене, Корисник који је првобитно закључио Краткорочни УТПГ и/или Дугорочни УТПГ се не ослобађа ни једне своје обавезе све док у потпуности не измири Транспортеру сва своја дуговања по основу Накнаде за транспорт и по основу свих осталих обавеза које је преузео Краткорочним УТПГ и/или Дугорочним УТПГ, Уговором о балансирању и ГЕИП корисничким уговором, а за случај преноса његових права и обавеза, док нови Корисник не достави Инструмент обезбеђења плаћања, у складу са овим правилима.
	Члан 3.6.3

У случају статусне промене, Корисник који је првобитно закључио Краткорочни УТПГ и/или Дугорочни УТПГ се не ослобађа ни једне своје обавезе све док у потпуности не измири Транспортеру сва своја дуговања по основу Накнаде за транспорт и по основу свих осталих обавеза које је преузео Краткорочним УТПГ и/или Дугорочним УТПГ, и ГЕИП корисничким уговором, а за случај преноса његових права и обавеза, док нови Корисник не достави Инструмент обезбеђења плаћања, у складу са овим правилима.
	Измена учињена из разлога што Транспортер и Корисници са Дугорочним уговорима нису закључивали Уговор о балансирању
	
	

	Члан 3.7.3

Транспортер писаним путем обавештава Лице из тачке 3.7.2 ових правила у року од три (3) Радна дана о брисању из Евиденције због престанка Краткорочног УТПГ, односно Дугорочног УТПГ, ког дана престају по аутоматизму и ГЕИП кориснички уговор и Уговор о балансирању.
	Члан 3.7.3

Транспортер писаним путем обавештава Лице из тачке 3.7.2 ових правила у року од три (3) Радна дана о брисању из Евиденције због престанка Краткорочног УТПГ, односно Дугорочног УТПГ, ког дана престаје по аутоматизму и ГЕИП кориснички уговор.
	Измена учињена из разлога што Транспортер и Корисници са Дугорочним уговорима нису закључивали Уговор о балансирању
	
	

	Члан 3.8.1

Корисник који има закључен Дугорочни УТПГ приступа систему на основу Дугорочног УТПГ у односу на Услуге транспорта гаса које су уговорене Дугорочним УТПГ. Корисник преко Портала закључује са Транспортером ГЕИП кориснички уговор и Уговор о балансирању након чега му Транспортер доставља његов Кориснички код.
	Члан 3.8.1

Корисник који има закључен Дугорочни УТПГ приступа систему на основу Дугорочног УТПГ у односу на Услуге транспорта гаса које су уговорене Дугорочним УТПГ. Корисник преко Портала закључује са Транспортером ГЕИП кориснички уговор након чега му Транспортер доставља његов Кориснички код.
	Измена учињена из разлога што Транспортер и Корисници са Дугорочним уговорима нису закључивали Уговор о балансирању
	
	

	Члан 3.8.3	

Корисник који има закључен Дугорочни УТПГ и који жели да на аукцијама уговара Капацитетне производе предвиђене овим правилима треба да о томе обавести Транспортера на начин предвиђен Дугорочним УТПГ и да, након што се региструје на Платформи за резервацију капацитета (уколико већ претходно није регистрован), поднесе Транспортеру Захтев за приступ систему путем Портала (потписивањем Обрасца захтева и Изјава из тачке 2. ових правила), и закључи Краткорочни УТПГ.
	Члан 3.8.3	

Корисник који има закључен Дугорочни УТПГ и који жели да на аукцијама уговара Стандардне капацитетне производе предвиђене овим правилима треба да о томе обавести Транспортера на начин предвиђен Дугорочним УТПГ и да, након што се региструје на Платформи за резервацију капацитета (уколико већ претходно није регистрован), поднесе Транспортеру Захтев за приступ систему путем Портала (потписивањем Обрасца захтева и Изјава из тачке 2. ових правила), и закључи Краткорочни УТПГ.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 3.8.4

Само особа која има овлашћење да заступа Корисника који има закључен Дугорочни УТПГ потписује Краткорочан УТПГ, ГЕИП кориснички уговор, Уговор о балансирању, односно Изјаве из тачке 2. ових правила у име и за рачун Корисника користећи свој електронски потпис. Такво потписивање се сматра „изјавом воље“ из члана 28. Закона о облигационим односима тог Корисника да преузме обавезе утврђене Краткорочним УТПГ, ГЕИП корисничким уговором, Уговором о балансирању и свим њиховим анексима, односно Изјавама. У случају да овлашћење за заступање особе која потписује уговоре из ове тачке у име и за рачун Корисника није видљиво из података доступних Транспортеру, Транспортер захтева доказ о овлашћењу за потписивање за ту особу у форми одлуке органа управљања и/или пуномоћја. Транспортер потписује све уговоре из ове тачке чим их Корисник буде потписао, односно након провере овлашћења особе која је потписала уговоре и обавештава Платформу за резервацију капацитета да је са Корисником закључен Краткорочан УТПГ, најкасније следећег Радног дана од дана потписивања уговора из ове тачке од стране Транспортера.
	Члан 3.8.4

Само особа која има овлашћење да заступа Корисника који има закључен Дугорочни УТПГ потписује Краткорочан УТПГ, ГЕИП кориснички уговор, односно Захев за приступ систему (Образац захтева и Изјаве из тачке 2. ових правила) у име и за рачун Корисника користећи свој електронски потпис. Такво потписивање се сматра „изјавом воље“ из члана 28. Закона о облигационим односима тог Корисника да преузме обавезе утврђене Краткорочним УТПГ, ГЕИП корисничким уговором, и свим њиховим анексима, односно Изјавама. У случају да овлашћење за заступање особе која потписује уговоре из ове тачке у име и за рачун Корисника није видљиво из података доступних Транспортеру, Транспортер захтева доказ о овлашћењу за потписивање за ту особу у форми одлуке органа управљања и/или пуномоћја. Транспортер потписује све уговоре из ове тачке чим их Корисник буде потписао, односно након провере овлашћења особе која је потписала уговоре и обавештава Платформу за резервацију капацитета да је са Корисником закључен Краткорочан УТПГ, најкасније следећег Радног дана од дана потписивања уговора из ове тачке од стране Транспортера.
	Измена учињена из разлога што Транспортер и Корисници са Дугорочним уговорима нису закључивали Уговор о балансирању

Измена учињена ради усклађивања са чланом 3.3.3. Правила о раду
	
	

	
	Члан 4.1.1

Транспортер размењује податке и обавештења (Комуникација) са ОСО, Корисником, и другим лицем са којима закључује уговоре за Тачке интерконекције или ВТР, у складу са прописима који уређују мрежна правила за приступ систему за транспорт природног гаса која се односе на међусобну сарадњу и размену података за рад повезаних транспортних система, прорачун и расподелу капацитета, управљање загушењима и објављивање података и техничких информација као и закљученим споразумима са ОСО и правилима платформе за резервацију капацитета.
	Измена ради усклађивања са Уредбом о мрежним правилима о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса, Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса и Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 4.1.1	

Комуникација између Транспортера и Корисника ради уговарања Капацитетних капацитетних производа и секундарне трговине капацитетима, као и комуникација између Корисника у погледу секундарне трговине капацитетима, обавља се преко Платформе за резервацију капацитета, коришћењем сета стандардизованих порука, како је одређено у упутствима Платформе за резервацију капацитета.
	Члан 4.1.2	

Комуникација између Транспортера и Корисника ради уговарања Стандардних капацитетних производа и секундарне трговине капацитетима, као и комуникација између Корисника у погледу секундарне трговине капацитетима, обавља се преко Платформе за резервацију капацитета, коришћењем сета стандардизованих порука, како је одређено у упутствима Платформе за резервацију капацитета.
	Промењен број члана

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“


	
	

	Члан 4.1.2

Комуникација између Транспортера и Корисника у вези Номинација, Реноминација, Поступка упаривања и потврђивања, Балансирања, слања других обавештења ради извршавања ГЕИП корисничког уговора односно Уговора о балансирању, као и комуникација између Корисника у вези Трговине Гасом се обављају преко Гастранс електронске информационе платформе коришћењем Edig@sa. Док Гастранс електронска информациона платформа не постане у потпуности оперативна коришћењем Edig@sa, комуникација и обавештавање између Транспортера и Корисника за потребе из ове тачке, врши се преко Гастранс електронске информационе платформе коришћењем сета стандардизованих порука које су објављене на интернет страни Транспортера.
	Члан 4.1.3 

Комуникација између Транспортера и Корисника у вези Номинација, Реноминација, Поступка упаривања и потврђивања, Балансирања, слања других обавештења ради извршавања ГЕИП корисничког уговора као и комуникација између Корисника у вези Трговине Гасом се обављају преко Гастранс електронске информационе платформе коришћењем Edig@sa, у складу са следећим стандардним решењима за размену података:

Члан 4.1.3.1 

За размену података садржаних у датотекама ():
(i)	Протокол: АS4;
(ii)	Формат података: Edig@s-ХML или еквивалентан формат података којим се осигурава исти ниво интероперабилности, а који је објавио ENTSO-G;

Члан 4.1.3.2 

За интегрисану размену података:
(i)	Протокол: HTTP/S-SOAP;
(ii)	Формат података: Edig@s-ХML или еквивалентан формат података којим се осигурава исти ниво интероперабилности, а који је објавио ENTSO-G;

Члан 4.1.3.3 

За интерактивну размену података, протокол је HTTP/S (Стандардизованих решења за размену података) које је одредио Транспортер у складу са прописима и овим правилима 
	Измена ради усклађивања са Уредбом о мрежним правилима о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса
	
	

	Члан 4.1.3

	Члан 4.1.4

	Члан 4.1.3 постаје члан 4.1.4, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 4.1.4

Сва комуникација између Транспортера и Корисника за потребе одређене у складу са тачком 4.1.3 ових правила, мора бити на српском, односно енглеском језику, уз коришћење, у највећој могућој мери, сета стандардизованих порука које одреди Транспортер.
	Члан 4.1.5

Сва комуникација између Транспортера и Корисника за потребе одређене у складу са тачком 4.1.3 ових правила, мора бити на српском, односно енглеском језику, уз коришћење, у највећој могућој мери, сета стандардизованих порука (стандардизованих решења за размену података) које је одредио Транспортер у складу са прописима и овим правилима.
	Техничка корекција ради додатног појашњења
	
	

	Члан 4.1.5

	Члан 4.1.6
	Члан 4.1.5 постаје члан 4.1.6, без измене текста самог члана
	
	

	
	Члан 4.1.7:

У случају настанка догађаја из тач. 4.1.4., 4.5.1. или другог ванредног догађаја, Транспортер у складу са прописима пружа Корисницима информације о потенцијалном утицају на потврђене количине Корисника, као и о очекиваном и стварном завршетку ванредног догађаја;
	Додатна одредба која прописује обавезе Транспортера у случају ванредног догађаја којима се осигурава транспарентност и информисаност корисника у погледу околности које су од утицаја на пружање услуге транспорта
	
	

	Члан 4.3.1.

Транспортер настоји да Гастранс електронска информациона платформа буде стално (24 сата, 7 дана недељно) доступна свим Корисницима. Транспортер није одговоран уколико Гастранс електронска информациона платформа привремено не буде доступна из разлога који се не могу приписати Транспортеру
	Члан 4.3.1.

Транспортер предузима мере како би Гастранс електронска информациона платформа била стално (24 сата, 7 дана недељно) доступна свим Корисницима. Транспортер није одговоран уколико Гастранс електронска информациона платформа привремено не буде доступна из разлога који се не могу приписати Транспортеру.
	Техничка измена ради прецизирања обавезе Транспортера
	
	

	Члан 4.3.2.

Транспортер доставља свим Корисницима јединствена корисничка имена, шифре и електронске сертификате како би Корисницима омогућио потпуни приступ Гастранс електронској информационој платформи, при чему је сваки Корисник дужан да се сагласи са условима за приступ Гастранс електронској информационој платформи одређеним у ГЕИП корисничком уговору. Уколико Транспортер не издаје електронске сертификате, упутиће Корисника да набави електронски сертификат од компаније која их издаје.)
	Члан 4.3.2.

Транспортер доставља свим Корисницима јединствена корисничка имена, шифре и електронске сертификате како би Корисницима омогућио потпуни приступ Гастранс електронској информационој платформи, при чему је сваки и сигурну и поуздану комуникацију. Корисник је дужан да се сагласи са условима за приступ Гастранс електронској информационој платформи одређеним у ГЕИП корисничком уговору. Уколико Транспортер не издаје електронске сертификате, упутиће Корисника да прибави електронски сертификат од компаније која их издаје. Транспортер у складу са прописима обезбеђује заштиту тајности података и примењује безбедносне мере ради спречавања неовлашћеног приступа ГЕИП платформи, о чему обавештава Корисника.
	Техничка измена ради прецизирања обавеза примене безбедносних мера и заштите података
	
	

	Члан 4.3.4

Права и обавезе у вези са коришћењем Гастранс електронске информационе платформе уговорне стране ближе уређују ГЕИП корисничком уговору
	члан 4.3.4

Права и обавезе у вези са коришћењем Гастранс електронске информационе платформе уговорне стране ближе уређују ГЕИП корисничким уговором у складу са прописима и овим правилима.
	Техничка измена ради прецизирања обавеза
	
	

	
	Члан 4.4.3

Транспортер своди планирана ажурирања ГЕИП платформе на најмању могућу меру. О ажурирању ГЕИП платформе Транспортер обавештава Кориснике, трећа лица и ОСО благовремено, пре настанка планираног прекида.
	Техничка измена ради прецизирања обавеза
	
	

	Члан 5.1.1.2

Средства у еврима или у динарима, депонована на посебан наменски депозитни (escrow) рачун код банке која има дозволу за рад издату од стране Народне Банке Србије а која поступа у функцији escrow агента.
	Члан 5.1.1.2

средстава у еврима или у динарима, депонованих на посебан наменски депозитни (escrow) рачун код банке која има дозволу за рад издату од стране Народне Банке Србије а која поступа у функцији escrow агента; и/или
	Техничка корекција, једнина у множину
	
	

	
	Члан 5.1.1.3

средства у еврима или у динарима, депонованих на рачун Транспортера.
	На захтев Корисника, Транспортер уводи нов инструмент обезбеђења плаћања - депозит
	
	

	Члан 5.1.2

У случају када је Инструмент обезбеђења плаћања изражен у динарима, износ Инструмента обезбеђења плаћања се за потребе тачке 5.1.5 и тачке 5.3.2 ових правила прерачунава у евре према средњем курсу Народне банке Србије на дан издавања банкарске гаранције, односно на дан депоновања средстава на посебни наменски депозитни (escrow) рачун;
	Члан 5.1.2

У случају када је Инструмент обезбеђења плаћања изражен у динарима, износ Инструмента обезбеђења плаћања се за потребе тачке 5.1.5 и тачке 5.3.2 ових правила прерачунава у евре према средњем курсу Народне банке Србије на дан издавања банкарске гаранције, односно на дан депоновања средстава на посебни наменски депозитни (escrow) рачун, односно на рачун Транспортера.
	Измена која рефлектује нов инструмент обезбеђења плаћања
	
	

	Члан 5.1.4	

Инструментом обезбеђења плаћања Корисник обезбеђује испуњење обавезе плаћања Накнаде за транспорт за уговорени Капацитетни производ и свих осталих обавеза плаћања које је преузео закључењем Краткорочног УТПГ. Инструмент обезбеђења плаћања служи и као основ за учествовање на аукцијама из тачке 7. ових правила, на начин утврђен тачком 5.3. ових правила.
	Члан 5.1.4	

Инструментом обезбеђења плаћања Корисник обезбеђује испуњење обавезе плаћања Накнаде за транспорт за уговорени Стандардни капацитетни производ и свих осталих обавеза плаћања које је преузео закључењем Краткорочног УТПГ. Инструмент обезбеђења плаћања служи и као основ за учествовање на аукцијама из тачке 7. ових правила, на начин утврђен тачком 5.3. ових правила.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.1.5.1	

за месечне, дневне и Унутар-дневне Капацитетне производе, износ Инструмента обезбеђења плаћања одговара Накнади за транспорт која је једнака производу Аукцијске цене и количине Капацитетног производа за коју Корисник намерава да поднесе понуду;
	Члан 5.1.5.1	

за месечне, дневне и Унутар-дневне Стандардне капацитетне производе, износ Инструмента обезбеђења плаћања одговара Накнади за транспорт која је једнака производу Аукцијске цене и количине Стандардног капацитетног производа за коју Корисник намерава да поднесе понуду;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.1.5.2	

за кварталне Капацитетне производе износ Инструмента обезбеђења плаћања одговара вредности 2/3 Накнаде за транспорт која је једнака производу Аукцијске цене и количине Капацитетног производа за коју Корисник намерава да поднесе понуду;
	Члан 5.1.5.2	

за кварталне Стандардне капацитетне производе износ Инструмента обезбеђења плаћања одговара вредности 2/3 Накнаде за транспорт која је једнака производу Аукцијске цене и количине Стандардног капацитетног производа за коју Корисник намерава да поднесе понуду;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.1.5.3	

за годишње Капацитетне производе износ Инструмента обезбеђења плаћања одговара вредности 2/12 Накнаде за транспорт која је једнака производу Аукцијске цене и количине Капацитетног производа за коју Корисник намерава да поднесе понуду.
	Члан 5.1.5.3	

за годишње Стандардне капацитетне производе износ Инструмента обезбеђења плаћања одговара вредности 2/12 Накнаде за транспорт која је једнака производу Аукцијске цене и количине Стандардног капацитетног производа за коју Корисник намерава да поднесе понуду.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	
	Члан 5.1.6.1

(v)	ACRA кредитни рејтинг од BBB- или бољи или
(vi)	Expert RA кредитни рејтинг од BBB- или бољи
	На захтев Корисника, Транспортер уводи нове кредитне рејтинге
	
	

	Члан 5.2.2	

Уколико Изузеће на основу рејтинга престане да постоји током трајања Краткорочног УТПГ, о чему је Корисник дужан да обавести Транспортера одмах по наступању овакве околности, Корисник доставља Транспортеру Инструмент обезбеђења плаћања у висини израчунатој у складу са тачком 5.1.5 ових правила за већ уговорене Капацитетне производе у року од десет (10) Радних дана од престанка Изузећа на основу рејтинга. У случају да Транспортер сазна за ову околност на други начин рок од десет (10) Радних дана се рачуна од дана достављања позива Кориснику од стране Транспортера за доставу Инструмента обезбеђења плаћања.
	Члан 5.2.2	

Уколико Изузеће на основу рејтинга престане да постоји током трајања Краткорочног УТПГ, о чему је Корисник дужан да обавести Транспортера одмах по наступању овакве околности, Корисник доставља Транспортеру Инструмент обезбеђења плаћања у висини израчунатој у складу са тачком 5.1.5 ових правила за већ уговорене Стандардне капацитетне производе у року од десет (10) Радних дана од престанка Изузећа на основу рејтинга. У случају да Транспортер сазна за ову околност на други начин рок од десет (10) Радних дана се рачуна од дана достављања позива Кориснику од стране Транспортера за доставу Инструмента обезбеђења плаћања.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.2.3	

Корисник који не испуњава критеријуме Изузећа на основу рејтинга је дужан да Транспортеру достави валидан Инструмент обезбеђења плаћања који испуњава услове из тачке 5.1.1 ових правила најкасније три (3) Радна дана пре почетка аукције на којој жели да учествује. Достављени Инструмент обезбеђења плаћања мора да важи најмање шездесет (60) дана након последњег дана обрачунског периода за Капацитетни производ који се обезбеђује достављеним Инструментом обезбеђења плаћања.
	Члан 5.2.3	

Корисник који не испуњава критеријуме Изузећа на основу рејтинга је дужан да Транспортеру достави валидан Инструмент обезбеђења плаћања који испуњава услове из тачке 5.1.1 ових правила најкасније три (3) Радна дана пре почетка аукције на којој жели да учествује. Достављени Инструмент обезбеђења плаћања мора да важи најмање шездесет (60) дана након последњег дана обрачунског периода за Стандардни капацитетни производ који се обезбеђује достављеним Инструментом обезбеђења плаћања.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.2.5

У случају када Корисник полаже депозит као Инструмент обезбеђења плаћања, Корисник, банка и Транспортер закључују уговор о отварању наменског депозитног рачуна (escrow уговор).
	Члан 5.2.5

У случају када Корисник полаже депозит као Инструмент обезбеђења плаћања, Корисник, банка и Транспортер закључују уговор о отварању наменског депозитног рачуна (escrow уговор). Корисник полаже депозит као инструмент обезбеђења плаћања у складу са тачком 5.1.1.2 ових правила и краткорочним УТПГ, а средства депозита ће се користити у складу са тачкама 5.1.2, 5.3 и 5.4 ових правила.
	Измена која рефлектује нов инструмент обезбеђења плаћања
	
	

	Члан 5.2.8	

Корисник који је закључио Дугорочни УТПГ је такође у обавези да достави Инструмент обезбеђења плаћања у складу са овим правилима (или доказ о испуњености Изузећа на основу рејтинга из тачке 5.1.6 ових правила) да би могао да учествује на аукцијама за Капацитетне производе из тачке 7. ових правила, при чему се одредбе Дугорочног УТПГ примењују на кредитну подршку која је достављена у складу са Дугорочним УТПГ, а одредбе из ове тачке 5. се примењују на Инструмент обезбеђења плаћања који се за Краткорочни УТПГ доставља у складу са овим правилима.
	Члан 5.2.8	

Корисник који је закључио Дугорочни УТПГ је такође у обавези да достави Инструмент обезбеђења плаћања у складу са овим правилима (или доказ о испуњености Изузећа на основу рејтинга из тачке 5.1.6 ових правила) да би могао да учествује на аукцијама за Стандардне капацитетне производе из тачке 7. ових правила, при чему се одредбе Дугорочног УТПГ примењују на кредитну подршку која је достављена у складу са Дугорочним УТПГ, а одредбе из ове тачке 5. се примењују на Инструмент обезбеђења плаћања који се за Краткорочни УТПГ доставља у складу са овим правилима.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.3.1.1	

за аукције за месечне, дневне и Унутар-дневне Капацитетне производе:
Расположиви износ за учествовање на аукцијама = Расположиво стање инструмента обезбеђења плаћања;

Члан 5.3.1.2	

за аукције за кварталне Капацитетне производе:
Расположиви износ за учествовање на аукцијама = Расположиво стање инструмента обезбеђења плаћања помножено са 3/2; 


Члан 5.3.1.3	

за аукције за годишње Капацитетне производе:
Расположиви износ за учествовање на аукцијама = Расположиво стање инструмента обезбеђења плаћања помножено са 12/2.
	Члан 5.3.1.1	

за аукције за месечне, дневне и Унутар-дневне Стандардне капацитетне производе:
Расположиви износ за учествовање на аукцијама = Расположиво стање инструмента обезбеђења плаћања;

Члан 5.3.1.2	

за аукције за кварталне Стандардне капацитетне производе:
Расположиви износ за учествовање на аукцијама = Расположиво стање инструмента обезбеђења плаћања помножено са 3/2; 

Члан 5.3.1.3	

за аукције за годишње Стандардне капацитетне производе:
Расположиви износ за учествовање на аукцијама = Расположиво стање инструмента обезбеђења плаћања помножено са 12/2.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.3.3. 

Корисник који има право да учествује на конкретној аукцији у смислу тачке 7.5 ових правила је дужан да се стара да његов Расположиви износ за учествовање на аукцијама буде у оном износу коју му омогућава да уговори жељену количину Капацитетног производа по Аукцијској цени.
	Члан 5.3.3. 	

Корисник који има право да учествује на конкретној аукцији у смислу тачке 7.5 ових правила је дужан да се стара да његов Расположиви износ за учествовање на аукцијама буде у оном износу коју му омогућава да уговори жељену количину Стандардног капацитетног производа по Аукцијској цени.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.4.1	

Корисник, у року од пет (5) Радних дана од дана наплате банкарске гаранције од стране Транспортера за годишње и кварталне Капацитетне производе, доставља Транспортеру нов Инструмент обезбеђења плаћања који испуњава услове из тачке 5.1.1 ових правила.
	Члан 5.4.1	

Корисник, у року од пет (5) Радних дана од дана наплате банкарске гаранције од стране Транспортера за годишње и кварталне Стандардне капацитетне производе, доставља Транспортеру нов Инструмент обезбеђења плаћања који испуњава услове из тачке 5.1.1 ових правила.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 5.4.2

Корисник, у року од пет (5) Радних дана од дана повлачења средстава са посебног наменског депозитног (escrow) рачуна, било у случају наплате од стране Транспортера, било из неког другог разлога (осим у случају из тачке 5.4.4 овх правила), доставља Транспортеру нов Инструмент обезбеђења плаћања који испуњава услове из тачке 5.1.1 ових правила.
	Члан 5.4.2

5.4.2	Корисник, у року од пет (5) Радних дана од дана повлачења средстава са посебног наменског депозитног (escrow) рачуна, било у случају наплате од стране Транспортера, било из неког другог разлога (осим у случају из тачке 5.4.4 ових правила), доставља Транспортеру нов Инструмент обезбеђења плаћања који испуњава услове из тачке 5.1.1 ових правила. Корисник има исту обавезу и у случају наплате од стране Транспортера на средствима која су депонована на рачун Транспортера из тачке 5.1.1.3 ових правила.
	Измена која рефлектује нов инструмент обезбеђења плаћања
	
	

	Члан 5.4.4

Корисник има право да од Транспортера захтева да се са наменског депозитног (escrow) рачуна повуче износ који не служи за обезбеђење плаћања обавеза из тачке 5.1.4 ових правила, уз истовремено умањење Расположивог стања инструмента обезбеђења плаћања за повучени износ. Транспортер је дужан да сагласност за повлачење предметног износа да у року од три (3) Радна дана од пријема захтева.
	Члан 5.4.4

5.4.4	Корисник има право да од Транспортера захтева да се са наменског депозитног (escrow) рачуна, односно са рачуна Транспортера на коме су депонована средства Корисника, повуче износ који не служи за обезбеђење плаћања обавеза из тачке 5.1.4 ових правила, уз истовремено умањење Расположивог стања инструмента обезбеђења плаћања за повучени износ. Транспортер је дужан да сагласност за повлачење предметног износа да у року од три (3) Радна дана од пријема захтева.
	Измена која рефлектује нов инструмент обезбеђења плаћања
	
	

	6.	КАПАЦИТЕТНИ ПРОИЗВОДИ
	6.	СТАНДАРДНИ КАПАЦИТЕТНИ ПРОИЗВОДИ
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 6.1.1	

Транспортер нуди Корисницима Услуге транспорта гаса као Капацитетне производе, које се уговарају као Непрекидни капацитет или Прекидни капацитет, у Физичком току или у Комерцијално повратном току, за период од једне (1) Гасне године односно за период краћи од једне (1) Гасне године.
	Члан 6.1.1	

Транспортер нуди Корисницима Услуге транспорта гаса као Стандардне капацитетне производе, које се уговарају као Непрекидни капацитет или Прекидни капацитет, у Физичком току или у Комерцијално повратном току, за период од једне (1) Гасне године односно за период краћи од једне (1) Гасне године.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 6.1.2.1	

Непрекидни годишњи капацитет, као Непрекидни капацитет у Физичком току у трајању од једне (1) Гасне године, који се нуди само у случају Предаје, престанка Дугорочног УТПГ и у случају из тачке 9.4 ових правила („Непрекидни годишњи капацитет“);
	Члан 6.1.2.1

Непрекидни годишњи капацитет, као Непрекидни капацитет у Физичком току у трајању од једне (1) Гасне године, који се нуди само у случају Предаје, престанка Дугорочног УТПГ и у случају из тачака 8.5 и 9.4 ових правила („Непрекидни годишњи капацитет“)
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 6.1.3.1	

позива Кориснике да му учине понуде за уговарање Расположивих капацитета за сваки Капацитетни производ који нуди на аукцијама;


Члан 6.1.3.2	

објављује Расположиви капацитет за сваки Капацитетни производ на Платформи за резервацију капацитета; и

Члан 6.1.3.3	

објављује Почетну цену за сваки Капацитетни производ за сваку Тачку интерконекције на својој интернет страни и на Платформи за резервацију капацитета.
	Члан 6.1.3.1	

позива Кориснике да му учине понуде за уговарање Расположивих капацитета за сваки Стандардни капацитетни производ који нуди на аукцијама;

Члан 6.1.3.2	

објављује Расположиви капацитет за сваки Стандардни капацитетни производ на Платформи за резервацију капацитета; и

Члан 6.1.3.3	

објављује Почетну цену за сваки Стандардни капацитетни производ за сваку Тачку интерконекције на својој интернет страни и на Платформи за резервацију капацитета.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 6.1.4	

Уговарање Капацитетних производа врши се у поступку аукција које се спроводе на Платформи за резервацију капацитета за сваку Тачку интерконекције, у складу са тачком 7. ових правила.
	Члан 6.1.4

Уговарање Стандардних капацитетних производа који су одређени овим правилима у складу са уредбом која уређује мрежно правило о прорачуну и расподели капацитета за транспорт природног гаса, врши се у поступку аукција које се спроводе на Платформи за резервацију капацитета за сваку Тачку интерконекције, у складу са тачком 7. ових правила.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 6.2.1	

Транспортер нуди на уговарање Непрекидни годишњи капацитет када непрекидни дугорочни капацитет из Дугорочног УТПГ постане расположив за уговарање по основу Предаје, престанка Дугорочног УТПГ и у случају из тачке 9.4 ових Правила.
	Члан 6.2.1

Транспортер нуди на уговарање Непрекидни годишњи капацитет када непрекидни дугорочни капацитет из Дугорочног УТПГ постане расположив за уговарање по основу Предаје, престанка Дугорочног УТПГ, и у случају из тачака 8.5 и 9.4 ових Правила.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 6.2.2	

Непрекидни годишњи капацитет се нуди за период од једне (1) или више појединачних Гасних година.
	Члан 6.2.2	

Непрекидни годишњи капацитет се нуди као Стандардни капацитетни производ за период од једне (1) или више појединачних Гасних година.
	Прецизирање да се ради о Стандардном капацитетном производу
	
	

	Члан 6.3.1	

Транспортер нуди на уговарање Корисницима следеће Капацитетне производе као Непрекидне краткорочне капацитете:
	Члан 6.3.1	

Транспортер нуди на уговарање Корисницима следеће Стандардне капацитетне производе као Непрекидне краткорочне капацитете:
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 6.4.1	

Транспортер Корисницима нуди на уговарање Прекидни дневни капацитет као Капацитетни производ на Тачки интерконекције само уколико не постоји Расположиви капацитет за Непрекидни краткорочни капацитет за ту Тачку интерконекције за наредни Гасни дан („Прекидни дневни капацитет“).
	Члан 6.4.1	

Транспортер Корисницима нуди на уговарање Прекидни дневни капацитет као Стандардни капацитетни производ на Тачки интерконекције само уколико не постоји Расположиви капацитет за Непрекидни краткорочни капацитет за ту Тачку интерконекције за наредни Гасни дан („Прекидни дневни капацитет“).
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 6.5.1.1. 
	Члан 6.5.1
	Промена броја члана без измене одредбе
	
	

	Члан 6.5.1.2	

Транспортер нуди на уговарање Корисницима следеће Капацитетне производе као Комерцијално повратне капацитете:
	Члан 6.5.2. 

Транспортер нуди на уговарање Корисницима следеће Стандардне капацитетне производе као Комерцијално повратне капацитете:
	Промена броја члана

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 6.5.1.3
	Члан 6.5.2.1
	Промена броја члана без измене одредбе
	
	

	Члан 6.5.1.4
	Члан 6.5.2.2
	Промена броја члана без измене одредбе
	
	

	Члан 6.5.1.5
	Члан 6.5.2.3
	Промена броја члана без измене одредбе
	
	

	Члан 6.5.1.6
	Члан 6.5.2.4
	Промена броја члана без измене одредбе
	
	

	Члан 6.5.2	

Корисник који жели да уговори Комерцијално повратни капацитет мора да уговори Комерцијално повратни капацитет као комбинацију једнаких износа Уговореног капацитета на једној Уговореној улазној тачки и једној Уговореној излазној тачки.

	Члан 6.5.3:

Корисник који жели да уговори Комерцијално повратни капацитет мора да уговори Комерцијално повратни капацитет као комбинацију једнаких износа Уговорених капацитета на Уговореним улазним тачкама и Уговореним излазним тачкама.
	Промена броја члана

Прецизирање члана како би било јасно да капацитет не мора да буде једнак на истој Уговореној тачци, већ на свим улазним и излазним тачкама
	
	

	Члан 7.1.1	

Транспортер нуди на уговарање следеће Капацитетне производе као Непрекидне краткорочне капацитете на свакој Тачки интерконекције, докле год постоји Расположиви капацитет на тој Тачки интерконекције за нуђење Капацитетних производа, према следећем приоритету:
	Члан 7.1.1	

Транспортер нуди на уговарање следеће Стандардне капацитетне производе као Непрекидне краткорочне капацитете на свакој Тачки интерконекције, докле год постоји Расположиви капацитет на тој Тачки интерконекције за нуђење Стандардних капацитетних производа, према следећем приоритету:
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 7.1.2	

Транспортер нуди на уговарање Непрекидни годишњи капацитет на свакој Тачки интерконекције за следећу Гасну годину на годишњим аукцијама за Непрекидни годишњи капацитет, у случају да је Непрекидни годишњи капацитет настао као последица Предаје у складу са тачком 8.2 ових правила, односно као последица престанка Дугорочног УТПГ. Неопходно је да је разлика између Техничког капацитета Тачке интерконекције умањеног за све Уговорене капацитете и увећаног за Предати капацитет и капацитет који је настао као последица престанка Дугорочног УТПГ на тој Тачки интеконекције који се односе на период који укључује предметну Гасну годину и капацитета које Транспортер мора да остави за Краткорочне Капацитетне производе на тој Тачки интерконекције у складу са Коначним актом о изузећу позитиван број.
	Члан 7.1.2	

Транспортер нуди на уговарање Непрекидни годишњи капацитет на свакој Тачки интерконекције за следећу Гасну годину на годишњим аукцијама за Непрекидни годишњи капацитет, у случају да је Непрекидни годишњи капацитет настао као последица Предаје у складу са тачком 8.2 ових правила, односно као последица престанка Дугорочног УТПГ. Неопходно је да је разлика између Техничког капацитета Тачке интерконекције умањеног за све Уговорене капацитете и увећаног за Предати капацитет и капацитет који је настао као последица престанка Дугорочног УТПГ на тој Тачки интеконекције који се односе на период који укључује предметну Гасну годину и капацитета које Транспортер мора да остави за Краткорочне Стандардне капацитетне производе на тој Тачки интерконекције у складу са Коначним актом о изузећу позитиван број.
	Прецизирање упућивања на одговарајући члан Правила о раду

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	
	Члан 7.1.5

Изузетно од осталих одредаба овог члана, Транспортер у Споразуму са ОСО нуди Стандардне капацитетне производе на аукцијама за Виртуелну тачку интерконекције.
	Предметном изменом се регулише пракса коју Транспортер и ОСО имају на Излазним тачкама Србија
	
	

	
	Члан 7.2.1	

Транспортер нуди неспојене и спојене Стандардне капацитетне производе Корисницима.
	Нови члан у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 7.2.1	

Транспортер може да нуди Непрекидни капацитет у Физичком току као Спојени капацитет на свакој Тачки интерконекције након што закључи уговор са Суседним ОТС о томе, у мери у којој је капацитет за транспорт расположив на обе стране те Тачке интерконекције. Уколико је количина одређеног Капацитетног производа за Непрекидни краткорочни капацитет коју Транспортер нуди на Тачки интерконекције различита од количине капацитета који нуди Суседни ОТС за исти стандардни капацитетни производ, мања од ове две количине капацитета се нуди као Спојени капацитет, док се преостали део капацитета нуди као неспојени капацитет на релевантној страни те Тачке интерконекције.
	Члан 7.2.2

Транспортер и Суседни ОТС на једној аукцији заједно нуде Непрекидни капацитет у Физичком току као Спојени капацитет (Стандардни капацитетни производ) који је у истој количини расположив на обе стране Тачке интерконекције. Спојени капацитети се нуде у складу са Календаром аукција на свакој Тачки интерконекције, након што Транспортер закључи уговор са Суседним ОТС о томе, и то у мери у којој је капацитет за транспорт расположив на обе стране те Тачке интерконекције. Уколико је количина одређеног Стандардног капацитетног производа за Непрекидни краткорочни капацитет коју Транспортер нуди на Тачки интерконекције различита од количине капацитета који нуди Суседни ОТС за исти стандардни капацитетни производ, мања од ове две количине капацитета се нуди као Спојени капацитет, док се преостали део капацитета нуди као неспојени капацитет на релевантној страни те Тачке интерконекције.
	Промена броја члана

Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 7.2.2	

Спојени капацитет на одређеној Тачки интерконекције се нуди путем аукције на Платформи за резервацију капацитета. Корисници могу да уговоре капацитет у Физичком току на обе стране Тачке интерконекције као Спојени капацитет путем једног поступка резервације.
	Члан 7.2.3	

Спојени капацитет на одређеној Тачки интерконекције се нуди путем аукције на Платформи за резервацију капацитета. Корисници уговарају капацитет у Физичком току на обе стране Тачке интерконекције као Спојени капацитет путем једног поступка резервације.
	Техничка редакција члана
	
	

	Члан 7.2.3
	Члан 7.2.4
	Промена броја члана без измене одредбе
	
	

	
	Члан 7.2.5

Корисник може да позове Транспортера да, заједно са Суседним ОТС, учествује у преговорима ради постизања споразума о спајању између тог Корисника и корисника са уговореним капацитетом са Суседним ОТС на једној Тачки интерконекције.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 7.2.6

Уколико Корисник и корисник са уговореним капацитетом са Суседним ОТС постигну споразум о спајању без учешћа Транспортера у преговорима, Корисник ће, без одлагања, обавестити Транспортера о постигнутом споразуму о спајању, у циљу спровођења преноса Уговореног капацитета тог Корисника, односно дела Уговореног капацитета, у циљу спајања капацитета.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 7.2.7

Транспортер и Корисник обавештавају Агенцију о капацитетима из постојећих Дугорочних УТПГ односно Краткорочних УТПГ који су договорили да користе као спојене капацитете.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 7.2.8

У случају да Суседни ОТС не нуди количину неспојеног капацитета који је Корисник уговорио са Транспортером на одговарајућој Тачки интерконекције, Корисник има право да изврши конверзију капацитета тако што ће заменити свој неспојени капацитет уговорен са Транспортером за одговарајуће годишње, кварталне односно месечне Стандардне капацитетне производе за споједни непрекидни капацитет на тој Тачки интерконекције.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 7.2.9

Конверзија из тачке 7.2.8 ових правила се заснива на моделу конверзије који је утврђен од стране ENTSO-G. Транспортер не наплаћује трошак конверзије Корисницима, осим евентуалне аукцијске премије која се постигне у складу са овим правилима и правилима Платформе за резервацију капацитета на одговарајућој аукцији.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 7.3.1	

Транспортер за Улазну тачку Хоргош/Кишкундорожма 1200, Улазну тачку Србија и Излазну тачку Кирево/Зајечар нуди на уговарање следеће Капацитетне производе као Комерцијално повратни капацитет, према следећем редоследу:
	Члан 7.3.1	

Транспортер за Улазну тачку Хоргош/Кишкундорожма 1200, Улазну тачку Србија и Излазну тачку Кирево/Зајечар нуди на уговарање следеће Стандардне капацитетне производе као Комерцијално повратни капацитет, према следећем редоследу:
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 7.4.1	

Транспортер објављује аукције за одређени Капацитетни производ за одређену Тачку интерконекције на Платформи за резервацију капацитета. Објава садржи најмање следеће информације: (и) Расположиви капацитет који се нуди као релевантни Капацитетнипроизвод на релевантној Тачки интерконекције, (ии) Почетну цену, и (иии) велики ценовни корак и мали ценовни корак за годишње, кварталне и месечне аукције.
	Члан 7.4.1	

Транспортер објављује аукције за одређени Стандардни капацитетни производ за одређену Тачку интерконекције на Платформи за резервацију капацитета. Објава садржи најмање следеће информације: (и) Расположиви капацитет који се нуди као релевантни Стандардни капацитетни производ на релевантној Тачки интерконекције, (ии) Почетну цену, и (иии) велики ценовни корак и мали ценовни корак за годишње, кварталне и месечне аукције.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 7.4.7	

Објављивање аукција за Капацитетне производе на Платформи за резервацију капацитета има уговорни ефекат како је утврђено у тачкама 7.6.6 – 7.6.8 ових правила у случају да се на аукције примењује алгоритам аукција са сукцесивно растућим ценама, а има ефекат који је утврђен у тачки 7.6.14 ових правила у случају да се на аукције примењује алгоритам аукције са јединственом ценом.
	Члан 7.4.7	

Објављивање аукција за Стандардне капацитетне производе на Платформи за резервацију капацитета има уговорни ефекат како је утврђено у тачкама 7.6.6 – 7.6.8 ових правила у случају да се на аукције примењује алгоритам аукција са сукцесивно растућим ценама, а има ефекат који је утврђен у тачки 7.6.14 ових правила у случају да се на аукције примењује алгоритам аукције са јединственом ценом.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 7.5.1	

Корисник може да учествује на аукцији уколико је доставио Транспортеру Инструмент обезбеђења плаћања утврђен тачком 5. ових правила и ако његов Расположиви износ за учествовање на аукцијама, израчунат на начин прописан тачком 5.3.1 ових правила и објављен од стране Транспортера преко Платформе за резервацију капацитета, му омогућава да уговори најмање један (1) kWh/h Капацитетног производа који се нуди на аукцији.
	Члан 7.5.1	

Корисник може да учествује на аукцији уколико је доставио Транспортеру Инструмент обезбеђења плаћања утврђен тачком 5. ових правила и ако његов Расположиви износ за учествовање на аукцијама, израчунат на начин прописан тачком 5.3.1 ових правила и објављен од стране Транспортера преко Платформе за резервацију капацитета, му омогућава да уговори најмање један (1) kWh/h Стандардног капацитетног производа који се нуди на аукцији.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 7.5.4	

Транспортер прати да ли је неки од наведених догађаја из тачке 7.5.1 и 7.5.3 ових правила наступио у односу на било којег Корисника и уколико утврди да јесте, најкасније на почетку Гасног дана када се одржава аукција у складу са Календаром аукција, обавештава Платформу за резервацију капацитета и тог Корисника да Корисник нема право да учествује на предметној аукцији све док тај догађај буде трајао. Када Транспортер утврди да Корисник нема право да учествује на било којој аукцији услед наступања било ког догађаја наведеног у тачки 7.5.1 и 7.5.3 ових правила, дужност тог Корисника је да достави Транспортеру одговарајуће доказе којима потврђује да је тај догађај престао, како би Транспортер могао да на основу тих доказа оцени да ли Корисник има право да учествује на аукцијама у складу са овим правилима, о чему се Корисник обавештава најкасније у року од пет (5) дана од дана доставе ових доказа.
	Члан 7.5.4	

Транспортер прати да ли је неки од наведених догађаја из тачака 7.5.1 и 7.5.3 ових правила наступио у односу на било којег Корисника и уколико утврди да јесте, најкасније на почетку Гасног дана када се одржава аукција у складу са Календаром аукција, обавештава Платформу за резервацију капацитета и тог Корисника да Корисник нема право да учествује на предметној аукцији све док тај догађај буде трајао. Када Транспортер утврди да Корисник нема право да учествује на било којој аукцији услед наступања било ког догађаја наведеног у тачкама 7.5.1 и 7.5.3 ових правила, дужност тог Корисника је да достави Транспортеру одговарајуће доказе којима потврђује да је тај догађај престао, како би Транспортер могао да на основу тих доказа оцени да ли Корисник има право да учествује на аукцијама у складу са овим правилима, о чему се Корисник обавештава најкасније у року од пет (5) дана од дана доставе ових доказа.
	Техничка редакција одредбе, из једнине у множину
	
	

	Члан 7.5.6	

Уколико Транспортер утврди да Корисник нема право да учествује на аукцијама у складу са тачком 7.5 ових правила, Корисник има право да изјави жалбу АЕРС у складу са Законом о енергетици најкасније у року од осам (8) дана од дана пријема обавештења којим је Транспротер у електронској форми обавестио Корисника да одбија Захтев за приступ тој аукцији.
	Члан 7.5.6	

Уколико Транспортер утврди да Корисник нема право да учествује на аукцијама у складу са овом тачком 7.5, Корисник има право да изјави жалбу АЕРС у складу са Законом о енергетици најкасније у року од осам (8) дана од дана пријема обавештења којим је Транспротер у електронској форми обавестио Корисника да одбија Захтев за приступ тој аукцији.
	Техничка редакција одредбе ради прецизности
	
	

	Члан 7.6.5	

На аукције за Непрекидни годишњи капацитет, Непрекидни краткорочни капацитет и Комерцијални повратни капацитет (осим Непрекидног дневног капацитета, Непрекидног унутар-дневног капацитета, Комерцијално повратног дневног капацитета и Прекидног дневног капацитета) се примењује алгоритам аукција са сукцесивно растућим ценама, омогућавајући Корисницима да лицитирају количине према растућим ценама које се објављују у узастопним круговима лицитације, почевши од Почетне цене. Аукција са сукцесивно растућим ценама се спроводи у складу са тачкама 7.6.5-7.6.12 ових правила што одговара поступку и алгоритму аукција са сукцесивно растућим ценама одређеним у NC CAM.
	Члан 7.6.5

На аукције за Непрекидни годишњи капацитет, Непрекидни краткорочни капацитет и Комерцијални повратни капацитет (осим Непрекидног дневног капацитета, Непрекидног унутар-дневног капацитета, Комерцијално повратног дневног капацитета и Прекидног дневног капацитета) се примењује алгоритам аукција са сукцесивно растућим ценама, омогућавајући Корисницима да лицитирају количине према растућим ценама које се објављују у узастопним круговима лицитације, почевши од Почетне цене. Аукција са сукцесивно растућим ценама се спроводи у складу са тачкама 7.6.5-7.6.12 ових правила и чланом 17. уредбе која уређује  мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 7.6.13	

На аукције за Непрекидни дневни капацитет, Непрекидни унутар-дневни капацитет, Комерцијални повратни дневни капацитет и Прекидни дневни капацитет се примењује алгоритам аукције са јединственом ценом, где постоји само један круг лицитирања у којој Корисници лицитирају и са ценом и са количином капацитета. Аукција са јединственом ценом се спроводи у складу са тачкама 7.6.13-7.6.22 ових правила што одговара поступку и алгоритму аукција са јединственом ценом одређеним у НЦ ЦАМ.
	Члан 7.6.13

На аукције за Непрекидни дневни капацитет, Непрекидни унутар-дневни капацитет, Комерцијални повратни дневни капацитет и Прекидни дневни капацитет се примењује алгоритам аукције са јединственом ценом, где постоји само један круг лицитирања у којој Корисници лицитирају и са ценом и са количином капацитета. Аукција са јединственом ценом се спроводи у складу са тачкама 7.6.13-7.6.22 ових правила и чланом 18. уредбе која уређуе мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 7.6.15	

Корисник у понуди обавезно наводи захтевану количину Капацитетног производа који Корисник жели да уговори, минимално захтевану количину Капацитетног производа коју је Корисник спреман да уговори у случају да му се у складу са овим правилима не уговори количина из понуде, као и цену по којој је спреман да уговори Капацитетни производ, а која не може бити мања од Почетне цене.
	Члан 7.6.15	

Корисник у понуди обавезно наводи захтевану количину Стандардног капацитетног производа који Корисник жели да уговори, минимално захтевану количину Стандардног капацитетног производа коју је Корисник спреман да уговори у случају да му се у складу са овим правилима не уговори количина из понуде, као и цену по којој је спреман да уговори Стандардни капацитетни производ, а која не може бити мања од Почетне цене.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 7.6.18	

Понуда у којој захтевана количина Капацитетног производа, збирно са понудама из тачке 7.6.17 ових правила, прелази Расположиви капацитет сматра се прихваћеном од стране Транспортера под условом да је минимална количина из тачке 7.6.15 ових правила мања или једнака разлици између Расположивог капацитета и укупне количине из понуда из тачке 7.6.17 ових правила.
	Члан 7.6.18	

Понуда у којој захтевана количина Стандардног капацитетног производа, збирно са понудама из тачке 7.6.17 ових правила, прелази Расположиви капацитет сматра се прихваћеном од стране Транспортера под условом да је минимална количина из тачке 7.6.15 ових правила мања или једнака разлици између Расположивог капацитета и укупне количине из понуда из тачке 7.6.17 ових правила.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 7.7.1	

Корисници се понаособ обавештавају о Расположивом капацитету који су уговорили на релевантној аукцији слањем Обавештења о уговарању капацитетног производа које садржи следеће податке: Уговорени капацитет, Капацитетни производ, Датум почетка транспорта, Датум завршетка транспорта, Тачку интерконекције као Уговорену улазну тачку односно Уговорену излазну тачку и Аукцијску цену. Транспортер на својој интернет страни објављује збирне податке о резултатима аукција.
	Члан 7.7.1	

Корисници се понаособ обавештавају о Расположивом капацитету који су уговорили на релевантној аукцији слањем Обавештења о уговарању капацитетног производа које садржи следеће податке: Уговорени капацитет, Стандардни капацитетни производ, Датум почетка транспорта, Датум завршетка транспорта, Тачку интерконекције као Уговорену улазну тачку односно Уговорену излазну тачку и Аукцијску цену. Транспортер на својој интернет страни објављује збирне податке о резултатима аукција.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 7.7.4	

Дан у коме је Кориснику извршена достава Обавештења о уговарању капацитетног производа путем Платформе за резервацију капацитета је дан у коме се захтевани обим и врста Капацитетног производа за потребе транспорта на захтеваној Улазној тачки или Излазној тачки сматра уговореним („Уговорени капацитет“).
	Члан 7.7.4	

Дан у коме је Кориснику извршена достава Обавештења о уговарању капацитетног производа путем Платформе за резервацију капацитета је дан у коме се захтевани обим и врста Стандардног капацитетног производа за потребе транспорта на захтеваној Улазној тачки или Излазној тачки сматра уговореним („Уговорени капацитет“).
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	8.ПРЕДАЈА УГОВОРЕНОГ КАПАЦИТЕТА



	8. ПОСТУПЦИ УПРАВЉАЊА ЗАГУШЕЊИМА


	Промена назива поглавља у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан  8.1.1

У сврху управљања уговорним загушењем Транспортер нуди на уговарање Прекидни капацитет у складу са тачком 7.1.3 ових правила, омогућава секундарну трговину капацитетима у складу са тачком 10 ових правила, примењује непрекидни дан унапред „користи или изгуби“ механизам у складу са тачком 12.7 ових правила када Агенција донесе акт о томе у складу са чланом 17. уредбе која уређује мрежна правила за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информацију за приступ систему за транспорт природног гаса, примењује  дугорочни „користи или изгуби“ механизам у складу са тачком 8.5 ових правила када Агенција донесе акт о томе у складу са чланом 25. уредбе која уређује мрежна правила за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса, као и Предају у складу са тачком 8.2 ових правила.
	Нови члан у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	8.2. Предаја Уговореног капацитета - Опште одредбе
	Промена броја члана испред одељка који уређује Предају
	
	

	Члан 8.1.1 

Према тачки 16. став 2. подтачка 2) Коначног акта о изузећу, Корисник може да тражи да Преда Транспортеру део или целокупан Уговорени капацитет који Корисник не намерава да користи како би га Транспортер нудио на аукцијама у складу са тачком 7. ових правила и уговорио са другим Корисником за случај уговорног загушења.
	Члан 8.2.1	

Корисник има право да тражи да Преда Транспортеру део или целокупан Уговорени капацитет који не намерава да користи како би га Транспортер нудио на аукцијама у складу са тачком 7. ових правила и уговорио са другим Корисником за случај уговорног загушења.
	Промена броја члана

Техничка редакција одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.1.2	

Корисник има право да захтева Предају Непрекидног капацитета у трајању које одговара Непрекидном годишњем капацитету, Непрекидном кварталном капацитету или Непрекидном месечном капацитету, и Комерцијално повратног капацитета у трајању који одговара Комерцијално повратном кварталном капацитету или Комерцијално повратном месечном капацитету.
	Члан 8.2.2:

Корисник има право да захтева Предају свог Уговореног Непрекидног капацитета у трајању који омогућава Транспортеру да тако Предати капaцитет понуди на аукцији као Непрекидни годишњи капацитет, Непрекидни квартални капацитет или Непрекидни месечни капацитет. Корисник има право да захтева Предају свог Уговореног Комерцијално повратног капацитета у трајању који омогућава Транспортеру да тако Предати капацитет понуди на аукцији као Комерцијално повратни годишњи, Комерцијално повратни квартални капацитет и Комерцијално повратни месечни капацитет.
	Промена броја члана

Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 8.1.3	


	Члан 8.2.3:

	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду


	
	

	Члан 8.2
	Члан 8.3
	Измена броја члана без измене наслова
	
	

	Члан 8.2.1	

Корисник који жели да Преда Уговорени капацитет шаље Транспортеру Захтев за предају путем Платформе за резервацију капацитета. Захтев за предају мора бити послат Транспортеру најкасније до 10:00 ЦЕТ на дан који пада четири (4) Радна дана пре дана објављивања Расположивог капацитета за релевантну аукцију на којој се Предати капацитет нуди. Корисник мора да попуни образац Захтева за предају који је доступан на Платформи за резервацију капацитета, и који садржи нарочито:
	Члан 8.3.1

Корисник који жели да Преда Уговорени капацитет шаље Транспортеру Захтев за предају путем Платформе за резервацију капацитета. Захтев за предају мора бити послат Транспортеру најкасније до 10:00 ЦЕТ на дан који пада четири (4) Радна дана пре дана који је одређен у Календару аукција за дан објављивања Расположивог капацитета за релевантну аукцију на којој се Предати капацитет нуди. Корисник мора да попуни образац Захтева за предају који је доступан на Платформи за резервацију капацитета, и који садржи нарочито:
	Измена броја члана

Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 8.2.1.1
	Члан 8.3.1.1
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.1.2	

количину и Капацитетни производ Уговореног капацитета који се Предаје;

Члан 8.2.1.3	

трајање капацитета који Предаје (које одговара једном од стандардних Капацитетних производа како је одређено горе); и
	Члан 8.3.1.2	

количину и Стандардни капацитетни производ Уговореног капацитета који се Предаје;

Члан 8.3.1.3	

трајање капацитета који Предаје (које одговара једном од Стандардних капацитетних производа како је одређено горе у тачки 8.2.2); и
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“

Унето позивање на члан
	
	

	Члан 8.2.1.4
	Члан 8.3.1.4
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.2	

Уколико Захтев за предају, попуњен на Платформи за резервацију капацитета, садржи све захтеване податке и Капацитетни производ одговара захтевима из тачке 8.1. ових правила Транспортер обавештава Корисника да прихвата Захтев за предају најкасније до 10:00 ЦЕТ дана који пада два (2) Радна дана пре дана објављивања Расположивог капацитета за релевантну аукцију на којој се Предати капацитет нуди.
	Члан 8.3.2	

[bookmark: OpenAt]Уколико Захтев за предају, попуњен на Платформи за резервацију капацитета, садржи све захтеване податке и Стандардни капацитетни производ одговара захтевима из тачке 8.2. ових правила Транспортер обавештава Корисника да прихвата Захтев за предају најкасније до 10:00 ЦЕТ дана који пада два (2) Радна дана пре дана објављивања Расположивог капацитета за релевантну аукцију на којој се Предати капацитет нуди.
	Промена броја члана

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“

Промена позивања на члан Правила о раду у вези са осталим изменама овог члана 8.
	
	

	Члан 8.2.3
	Члан 8.3.3
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.4
	Члан 8.3.4
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.5
	Члан 8.3.5
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.5.1
	Члан 8.3.5.1
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.5.2
	Члан 8.3.5.2
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.6
	Члан 8.3.6
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.7
	Члан 8.3.7
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.7.1
	Члан 8.3.7.1
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.7.2	

износу који мора да плати Транспортеру (уколико буде примењиво) обрачунатом у складу са тачком 8.3 ових правила.
	Члан 8.3.7.2	

износу који мора да плати Транспортеру (уколико буде примењиво) обрачунатом у складу са тачком 8.4 ових правила.
	Промена броја члана

Промена позивања на члан Правила о раду у вези са осталим изменама овог члана 8.
	
	

	Члан 8.2.8
	Члан 8.3.8
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.2.9	

Корисник задржава сва права и обавезе из Краткорочног УТПГ и/или Дугорочног УТПГ у укупно Уговореном капацитету који обухвата и Предати капацитет (осим права да тргује Уговореним капацитетом у складу са тачком 10. ових правила када захтева Предају), све докле тако Предати капацитет не буде уговорен од стране Транспортера и новог Корисника, у целини или делу. Након уговарања Предатог капацитета на аукцији, Краткорочни УТПГ Корисника чији је Предати капацитет уговорен на аукцији сматра се измењеним на дан на који Платформа потврди Транспортеру уговарање Предатог капацитета, ког дана престају сва права и обавезе Корисника у количини и трајању Поново уговореног капацитета (уз обавезу, уколико је примењиво, да плати износ обрачунат у складу са тачком 8.34 ових правила).
	Члан 8.3.9	

Корисник задржава сва права и обавезе из Краткорочног УТПГ и/или Дугорочног УТПГ у укупно Уговореном капацитету који обухвата и Предати капацитет (осим права да тргује Уговореним капацитетом у складу са тачком 10. ових правила када захтева Предају), све докле тако Предати капацитет не буде уговорен од стране Транспортера и новог Корисника, у целини или делу. Након уговарања Предатог капацитета на аукцији, Краткорочни УТПГ Корисника и/или Дугорочни УТПГ чији је Предати капацитет уговорен на аукцији сматра се измењеним на дан на који Платформа потврди Транспортеру уговарање Предатог капацитета, ког дана престају сва права и обавезе Корисника у количини и трајању Поново уговореног капацитета (уз обавезу, уколико је примењиво, да плати износ обрачунат у складу са тачком 8.34 ових правила).
	Промена броја члана

Промена позивања на члан Правила о раду у вези са осталим изменама овог члана 8.

Додато „и/или Дугорочни УТПГ“ ради конзистентности са чланом
	
	

	Члан 8.3
	Члан 8.4
	Промена броја члана без промене наслова
	
	

	Члан 8.3.1
	Члан 8.4.1
	Промена броја члана без измене одредбе Правила о раду
	
	

	Члан 8.3.2	

Корисник нема обавезу према Транспортеру из ове тачке 8.3 у погледу Поново уговореног капацитета уколико је Корисник капацитет који је Предао уговорио са Аукцијском премијом, а Аукцијска премија за Поново уговорени капацитет је већа или једнака од Аукцијске премије првобитно уговореног Предатог капацитета, као и у случају да је Корисник капацитет који је Предао уговорио по Почетној цени.
	Члан 8.4.2	

Корисник нема обавезу према Транспортеру из ове тачке 8.4 у погледу Поново уговореног капацитета уколико је Корисник капацитет који је Предао уговорио са Аукцијском премијом, а Аукцијска премија за Поново уговорени капацитет је већа или једнака од Аукцијске премије првобитно уговореног Предатог капацитета, као и у случају да је Корисник капацитет који је Предао уговорио по Почетној цени.
	Промена броја члана

Промена позивања на члан Правила о раду у вези са осталим изменама овог члана 8.
	
	

	
	Члан 8.5 Дугорочни „користи или изгуби“ механизам
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.1:

Транспортер редовно доставља АЕРС-у све податке неопходне за праћење обима у којем се користе уговорени капацитети на Тачкама интерконекције по основу уговора закључених на дуже од годину дана, односно на узастопне квартале током периода од најмање две године, а у циљу утврђивања постојања Учестало неискоришћеног капацитета и потребе за применом дугорочног „користи или изгуби“ механизма.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.2:

Транспортер податке из тачке 8.5.1 ових правила доставља АЕРС-у до 01. маја за период од 1. октобра до 31. марта, и до 01. новембра за период од 1. априла до 30. септембра.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.3:

Ако је у периоду из тачке 8.5.2. ових правила постојала потражња на тржишту за Непрекидним капацитетима, АЕРС може на основу достављених података да донесе акт којим обавезује Транспортера да у Расположиви капацитет укључи целокупан или део Учестало неискоришћеног капацитета Корисника ради примене дугорочног „користи или изгуби“ механизма у временском периоду који одреди АЕРС.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.4:

У случају да АЕРС донесе одлуку из тачке 8.5.3, Транспортер примењује дугорочни „користи или изгуби“ механизам  у складу са уредбом која уређује мрежна правила за поступке управљања загушењима, актом АЕРС из тачке 8.5.1, овим правилима и закљученим уговорима о транспорту, ако је Корисник:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.4.1:

У периоду од 1. априла до 30. септембра, односно од 1. октобра до 31. марта користио у току Гасног дана просечно мање од 80% капацитета које је уговорио са трајањем дужим од године дана, за шта не постоји одговарајуће оправдање; или
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.4.2:
учестало номиновао близу 100% свог уговореног капацитета па реноминовао наниже, са циљем заобилажења правила из тачке 12.7.5 ових правила.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.5:

Дугорочни „користи или изгуби“ механизам из тачке 8.5. ових правила, примењује се ако су поред услова из тачака 8.5.4.1 и 8.5.4.2 ових правила кумулативно испуњени и следећи услови:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.5.1:

Корисник на секундарном тржишту односно путем поступка Предаје није продао или понудио најмање 20% износа  капацитета које је уговорио са трајањем дужим од године дана, односно није понудио неискоришћен капацитет под разумним условима. Под разумним условима се сматра цена која није већа од Почетне цене на аукцијама за одговарајуће годишње или кварталне капацитетне производе; и
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.5.2:

постоји потражња за Непрекидним капацитетом од стране других Корисника, у смислу да у тој Тачки интерконекције потражња превазилази понуду по резервној цени  за оба квартална производа или за најмање три непрекидна месечна периода у периодима од 1. априла до 30. септембра, односно од 1. октобра до 31. марта је сав Расположиви непрекидни капацитет у тачки интерконеције уговорен уз Аукцијску премију.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.6:

Без обзира на одредбе горњих тачака 8.5.1-8.5.5, Дугорочни „користи или изгуби“ механизам се не примењује на Уговорене капацитете који су расподељени у складу са Коначним решењем о изузећу
	Измена у складу са Коначним решењем о изузећу
	
	

	
	Члан 8.5.7:

Када Транспортер укључи Учестало неискоришћени капацитет Корисника у Расположиви капацитет који ће понудити на аукцијама, Корисник задржава своја права и обавезе у вези овог капацитета све док Транспортер не уговори тај капацитет у складу са овим правилима, и у мери у којој Транспортер није уговорио тај капацитет.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.8:

Расподелом капацитета по основу примене дугорочног „користи или изгуби“ механизма Корисник губи целокупан или део његовог Уговореног капацитета који одговара количини расподељеног капацитета, током одређеног периода односно за цео преостали период на који је уговорио тај  капацитет.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.9:

Транспортер о почетку примене дугорочног „користи или изгуби“ механизма обавештава Корисника најмање 30 дана пре укључивања Учестало неискоришћеног капацитета Корисника у Расположиви капацитет.

	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 8.5.10:

Применом дугорочног „користи или изгуби“ механизма, сматра се да су Корисник и Транспортер уговорили умањење Уговореног капацитета на дан када Транспортер обавести Корисника о обиму Учестало неискоришћеног капацитета који је расподељен на аукцији за одређени период.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.1.1	

У складу са тачком 14. став 2. Коначног акта о изузећу Транспортер је у обавези да спроводи Маркет тест најмање сваке две (2) године рачунајући од почетка комерцијалног рада Гасовода. Сврха спровођења Маркет теста јесте испитивање интересовања тржишта природног гаса за повећањем капацитета на Улазној и свим Излазним тачкама Гасовода. Маркет тест се организује у сарадњи са ОСО. Уколико се у току Маркет теста утврди постојање заинтересованости тржишта за повећањем капацитета, резултати Маркета теста буду позитивни код Транспортера и код ОСО, а буду испуњени и остали услови из ове тачке 9. Транспортер је дужан да приступи изградњи додатних капацитета. Транспортер објављује резултате Маркет теста на својој интернет страници.
	Члан 9.1.1

У складу са тачком 14. став 2. Коначног акта о изузећу и уредбом која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса, Транспортер је у обавези да спроводи Маркет тест најмање сваке непарне године. Сврха спровођења Маркет теста јесте испитивање интересовања тржишта природног гаса за повећањем капацитета на Улазној и свим Излазним тачкама Гасовода. Маркет тест се организује у сарадњи са Суседним ОТС. Уколико се у току Маркет теста утврди постојање заинтересованости тржишта за повећањем капацитета, резултати Маркета теста буду позитивни код Транспортера и код Суседног ОТС, а буду испуњени и остали услови из ове тачке 9. Транспортер је дужан да приступи изградњи Додатних капацитета. Транспортер објављује извештај о испитивању тржишне потражње на својој интернет страници на српском и енглеском језику.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса


	
	

	Члан 9.1.2
	
Транспортер приликом спровођења Маркет теста примењује тачку 9. ових правила што одговара одредбама NC CAM који уређује поступак за додатне капацитете.
	Члан 9.1.2.

Транспортер приликом спровођења Маркет теста примењује тачку 9. ових правила и уредбу која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса у делу који уређује поступак за додатне капацитете.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.2.1	

Транспортер истовремено са објављивањем аукција за годишње Капацитетне производе, како је одређено у тачки 7.4.2.1 ових правила, упућује позив свим учесницима на тржишту природног гас да доставе необавезујуће захтеве за додатним капацитетима (у даљем тексту: „Маркет тест позив“). Маркет тест позив се упућује преко Платформе за резервацију капацитета и интернет стране Транспортера
	Члан 9.2.1

Транспортер непосредно након почетка аукција за годишње Стандардне капацитетне производе, како је одређено у тачки 7.4.2.1 ових правила, упућује позив свим учесницима на тржишту природног гас да доставе индикаторе необавезујуће потражње за додатним капацитетима (у даљем тексту: „Маркет тест позив“). Транспортер и Суседни ОТС упућују Маркет тест позив преко Платформе за резервацију капацитета, а Транспортер га објављује и на својој интернет страници.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“

	
	

	Члан 9.2.2	

Сви Корисници и Лица која желе да доставе Транспортеру необавезујући захтев то морају да учине употребом обрасца који Транспортер објављује на својој интернет страни истовремено са објављивањем Позива. У необавезујућем захтеву могу се назначити услови под којима је интересовање изражено.
	Члан 9.2.2 

Сви Корисници и Лица која желе да доставе Транспортеру индикаторе необавезујуће потражње то морају да учине употребом обрасца који Транспортер објављује на својој интернет страни истовремено са објављивањем Маркет тест позива.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.2.3	

Рок за подношење необавезујућих захтева је осам (8) недеља од дана упућивања Маркет тест позива. У Маркет тест позиву Транспортер може да одреди плаћање накнаде за подношење необавезујућих захтева.
	Члан 9.2.3.

Рок за подношење индикатора необавезујуће потражње је осам (8) недеља од дана упућивања Маркет тест позива.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан  9.2.4	

Транспортер први Маркет тест позив упућује 2021. године и дужан је да упућује Маркет тест позив најмање сваке непарне године чак и ако не нуди годишње Капацитетне производе на аукцијама у одређеној непарној години.
	Члан 9.2.4.

Транспортер може да, током Маркет теста, размотри и индикаторе необавезујуће потражње који су поднети након истека рока из тачке 9.2.3 ових правила или да их укључи у следећи Маркет тест.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.2.5.


Транспортер, по претходном одобрењу АЕРС-а, има право да од Корисника наплати накнаду за нестандардну услугу у вези са директним трошковима повезаним са испитивањем индикатора необавезујуће потражње. Износ накнаде Транспортер објављује на својој интернет страници. Транспортер враћа Кориснику износ накнаде ако је економски тест позитиван за најмање један ниво понуде који укључује додатни капацитет на одговарајућој Тачки интерконекције.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.2.6

Транспортер је дужан да упућује Маркет тест позив и ако не нуди годишње Стандардне капацитетне производе на аукцијама у одређеној непарној години.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.2.7

Уколико Корисници искажу заинтересованост за додатни капацитет у року од осам (8) недеља од почетка годишње аукције за Стандардне капацитетне производе у парној години, Транспортер, у сарадњи са Суседним ОТС-ом, могу да се договоре да спроведу Маркет тест и у парној години ако се:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.2.7.1	

поступак може завршити пре почетка следећег циклуса испитивања тржишне потражње; 
и

Члан 9.2.7.2	

поштује Календар аукција.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.3.1
	
Након истека рока из тачке 9.2.3 ових правила, Транспортер у року од осам (8) недеља објављује извештај о процени интересовања тржишта за додатне капацитете на својој интернет страни у коме утврђује да ли постоји довољна заинтересованост тржишта за додатним капацитетима на основу достављених необавезујућих захтева и сходно томе одређује да ли започиње фазу пројектовања или обуставља поступак.
	Члан 9.3.1 

Сви Корисници и заинтересована Лица у оквиру индикатора необавезујуће потражње достављају следеће информације:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.1.1:
два односно више суседних улазно-излазних система међу којима се исказује потражња за Додатним капацитетима - на једној или обе стране Тачке интерконекције - и захтевани смер транспорта Гаса;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.1.2:

Гасну годину (године) на коју се односи захтев за Додатним капацитетом;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.1.3:

количину капацитета захтевану између одговарајућих улазно-излазних система;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.1.4:

информације о индикаторима необавезујуће потражње које су поднете односно које ће бити поднете Суседним операторима у случају када су ти индикатори међусобно повезани као што је потражња за капацитетима на више повезаних Тачака интерконекције.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.2:

Транспортер одговара на индикаторе необавезујуће потражње у року од шеснаест (16) недеља након почетка годишње аукције за годишње Стандардне капацитетне производе односно у року од осам (8) недеља од пријема индикатора потражње у складу са тачком 9.2.4 ових правила. Одговор садржи минимум следеће информације о томе:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.2.1:

да ли Транспортер може да размотри исказану потражњу у текућем поступку;

	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.2.2:

ако је реч о индикаторима необавезујуће потражње из тачке 9.2.3 ових правила, да ли су ти индикатори необавезујуће потражње довољни за разматрање покретања поступка за Додатни капацитет у складу са тачком 9.2.7 ових правила;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.2.3:

у ком се извештају о испитивању тржишне потражње исказана потражња процењује ако се исказана потражња не може размотрити на основу тачака 9.3.2.1 и 9.3.2.2 ових правила, при чему се разлози морају образложити.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.3.3
	
Најкасније дванаест (12) недеља након започињања израде пројекта додатних капацитета, Транспортер и ОСО у тој Тачки интерконекције спроводе јавне консултације о нацрту пројекта додатних капацитета. Јавне консултације трају најмање један (1) а највише два (2) месеца.
	Члан 9.3.3:

Корисници и заинтересована лица наводе да ли њихова потражња зависи од било ког услова у вези са информацијама из тачке 9.3.1 ових правила.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан  9.3.4
	
Након завршетка јавних консултација, Транспортер израђује пројекат додатних капацитета коју подноси АЕРС, а ОСО за ту Тачку интерконекције подноси пројекат додатних капацитета националном регулаторном телу у својој земљи, а који између осталог укључује и параметре економског теста.
	Члан 9.3.4:

Након истека рока из тачке 9.2.3 ових правила, Транспортер и Суседни ОТС у року од осам (8) недеља објављују извештај о испитивању тржишне потражње за додатним капацитетима на својим интернет страницама у коме утврђују да ли постоји довољна заинтересованост тржишта за Додатним капацитетима на основу достављених индикатора необавезујућих потражњи (при чему се могу узети у обзир и захтеви достављени након истека рока) и сходно томе одређују да ли започињу фазу пројектовања или обустављају поступак.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан  9.3.5	

Уколико се утврди оправданости даљег поступка за реализацију додатних капацитета, Транспортер на својој интернет страни објављује пројекат додатних капацитета као и модел уговора о приступу систему и транспорту природног гаса за додатне капацитете који је прихваћен од стране АЕРС, најкасније два (2) месеца пре објављивања аукција за годишње Капацитетне производе на којој се додатни капацитети нуде за уговарање.
	Члан 9.3.5:

У извештају о испитивању тржишне потражње узимају се у обзир следећи критеријуми:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.5.1:

Да ли десетогодишњи план развоја Гасовода, ако је примењиво, утврђује недостатак капацитета због којег нека регија неће бити у потпуности снабдевена у разумном сценарију највеће потражње и да ли би се нуђењем Додатног капацитета на тој Тачки интерконекције могао уклонити недостатак капацитета, односно да ли је у десетогодишњем плану развоја Гасовода утврђен конкретан и трајни захтев за физичким транспортом;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.5.2:

да ли, из разлога што су сви капацитети уговорени, ниједан Стандардни годишњи капацитетни производ који повезује два суседна улазно-излазна система није расположив на годишњој аукцији за Стандардне капацитетне производе за годину у којој би се Додатни капацитет могао понудити први пут и за три следеће године;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.5.3:

да ли, из разлога што су сви капацитети уговорени, ниједан Стандардни годишњи капацитетни производ који повезује два суседна улазно-излазна система није расположив на годишњој аукцији за Стандардне капацитетне производе за годину у којој би се Додатни капацитет могао понудити први пут и за три следеће године;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6:

Извештај о испитивању тржишне потражње мора да садржи нарочито следеће информације:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.1:

закључак о томе да се покреће пројекат Додатног капацитета;

	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.2:

збирне индикаторе необавезујуће потражње примљене најкасније осам недеља од почетка годишње аукције за Стандардни капацитетни производ у години објављивања одговарајућег извештаја о испитивању тржишне потражње;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.3:

збирне индикаторе необавезујуће потражње који су поднети након рока из тачке 9.2.3 ових правила током претходног поступка за Додатни капацитет, ако ти индикатори потражње нису били узети у обзир у претходном испитивању тржишне потражње;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.4:

збирне индикаторе необавезујуће потражње који су поднети у складу са тачком 9.2.4 ових правила уколико су их оператори транспортног система узели у обзир у текућем испитивању тржишне потражње;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.5:

процену очекиване количине, смера и дужине трајања потражње за Додатним капацитетима на свим Тачкама интерконекције са сваким улазно-излазним системом или интерконекторима;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.6:

закључак да ли ће бити припремљене техничке студије за пројекте Додатног капацитета, уз навођење Тачака интерконекције и очекиваних нивоа потражње на које се односе;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.7:

индикативне рокове за пројекат додатног капацитета, техничке студије из тачке 9.3.9 ових правила и консултације из тачке 9.3.10 ових правила;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.8:

закључак о томе које накнаде Транспортер намерава да наплати, у складу са тачком 9.2.5 ових правила;

	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.9:

врсте и, ако су доступни, збир индикатора условне потражње у складу са тачком 9.3.3 ових правила;

	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.6.10:

начин на који Транспортер и Суседни ОТС намеравају да примене члан 11. став 3. уредбе која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса у погледу ограничења броја година које се нуде на годишњој аукцији за Стандардни годишњи капацитетни производ током поступка додатних 
капацитета.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.7:

Транспортер и АЕРС објављују и редовно ажурирају податке о лицима за контакт у вези са покренутим пројектима Додатног капацитета приликом објављивања извештаја о испитивању тржишне потражње у периоду трајања пројекта.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан  9.3.2	

Уколико постоји довољна заинтересованост тржишта за додатним капацитетима са обе стране те Тачке интерконекције, Транспортер у координацији са ОСО, дан након објављивања извештаја из тачке 9.3.1 ових правила, започиње са израдом пројекта додатних капацитета којим се нуди усаглашени износ додатних капацитета са обе стране те Тачке интерконекције.
	Члан 9.3.8

Уколико постоји довољна заинтересованост тржишта за Додатним капацитетима са обе стране те Тачке интерконекције, Транспортер у координацији са Суседним ОТС-ом, дан након објављивања извештаја из тачке 9.3.4 ових правила, започиње са израдом пројекта Додатних капацитета којим се нуди усаглашени износ Додатних капацитета са обе стране те Тачке интерконекције
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса

Техничка редакција ради упућивања на прави члан Правила о раду
	
	

	
	Члан 9.3.9:

Транспортер и Суседни ОТС активни на тој Тачки интерконекције спроводе техничке студије за пројекте Додатног капацитета у циљу израде пројекта Додатног капацитета и усклађивања нивоа понуде на основу техничке изводљивости и извештаја о испитивању тржишне потражње.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.3.3

Најкасније дванаест (12) недеља након започињања израде пројекта додатних капацитета, Транспортер и ОСО у тој Тачки интерконекције спроводе јавне консултације о нацрту пројекта додатних капацитета. Јавне консултације трају најмање један (1) а највише два (2) месеца.
	Члан 9.3.10:

Најкасније дванаест (12) недеља након започињања израде пројекта Додатних капацитета, Транспортер и Суседни ОТС у тој Тачки интерконекције спроводе јавне консултације о нацрту пројекта Додатних капацитета. на српском и енглеском језику. Јавне консултације трају најмање један (1) а највише два (2) месеца.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11:

Консултације обухватају нарочито следеће елементе:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.1:

опис пројекта Додатног капацитета, укључујући процену трошкова;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.2:

нивое понуде за производе спојеног капацитета на Тачки интерконекције;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.3:

према потреби, алтернативни механизам расподеле, који Транспортер и Суседни ОТС предлажу на основу примљених индикатора условне потражње, уз образложење за његову примену;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.4:

Оквирни рокови за пројект Додатног капацитета;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.5:

Општи услови које Корисници морају да прихвате у циљу учествовања и приступа капацитету у обавезујућој фази расподеле капацитета у оквиру поступка за Додатни капацитет, укључујући сва средства обезбеђења које су Корисници дужни да дају, као и уговорна решења за решавање могућих кашњења у обезбеђивању капацитета односно за догађаје који одлажу спровођење пројекта односно доводе до његове обуставе;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.6:

Елементе ИНД (однос вредности одабраног индекса у време коришћења и његове вредности у време кад се производ понуди на аукцији) и РП (премија за ризик која одражава користи од извесности у погледу нивоа тарифа за транспорт, а која не сме бити мања од нула) утврђене прописом којим се уређују мрежна правила о хармонизованим тарифама за транспорт природног гаса којима се уређује обрачун цене која се плаћа на Тачкама интерконекције ако се за пројект Додатног капацитета примењује приступ фиксне цене која се плаћа;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.7:

Ниво фактора Ф за дати ниво понуде за који се користи економски тест. АЕРС одлуком утврђује ниво фактора Ф у складу са уредбом о мрежним правилима о прорачуну и расподели капацитета за транспорт природног гаса.;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.8:

било који додатни индикатор потражње примљен у складу са тачком 9.2.4 ових правила;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.11.9:

Да ли постоји вероватноћа да би Додатни капацитет могао да узрокује трајан и значајан пад коришћења друге неамортизоване гасне инфраструктуре у истом улазно-излазном систему или суседним системима или дуж исте транспортне руте за природни гас.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.12:

Транспортер сарађује са АЕРС-ом и Суседним ОТС-ом који учествују у пројекту Додатног капацитета и регулаторним телима надлежним за Суседног ОТС-а, у циљу утврђивања усклађених нивоа понуде како би се Додатни капацитет нудио као производи спојеног капацитета.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.13:

Предлог пројекта и утврђени усклађени нивои понуде узимају у обзир резултате консултација из тачке 9.3.10 ових правила.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.14:

Након завршетка јавних консултација, Транспортер и Суседни ОТС израђују предлог пројекта Додатних капацитета на српском и енглеском језику који Транспортер подноси АЕРС-у на сагласност, а Суседни ОТС за ту Тачку интерконекције подноси предлог пројекта Додатних капацитета националном регулаторном телу у својој земљи.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.15:

Предлог пројекта нарочито садржи следеће информације:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.15.1:

све нивое понуде, који одражавају распон очекиване потражње за Додатним Капацитетом на одговарајућим Тачкама интерконекције;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.15.2:

опште услове које Корисници морају да прихвате у циљу учествовања и приступа капацитету у обавезујућој фази расподеле капацитета у оквиру поступка за Додатни капацитет, укључујући све Инструменте обезбеђења плаћања које су Корисници дужни да дају, као и уговорна решења за решавање могућих кашњења у обезбеђивању капацитета односно за догађаје који одлажу спровођење пројекта односно доводе до његове обуставе;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.15.3:

временски период за спровођење пројекта Додатног Капацитета, укључујући све измене након консултација из тачке 9.3.10 ових правила и мере за спречавање кашњења и ублажавање утицаја кашњења;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.3.4

параметре економског теста
	Члан 9.3.15.4

параметре економског теста из тачке 9.4.2 ових правила;

	Промена броја члана

Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.15.5:

да ли постоји потреба да се изузетно продужи временски период за уговарање капацитета за Додатни период применом алтернативног механизма расподеле у складу са уредбом која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса;
	
	
	

	
	Члан 9.3.15.6:

према потреби, предложени алтернативни механизам расподеле уз образложење за његову примену у складу са уредбом која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.3.15.7:
елементе утврђене прописом којим се уређују мрежна правила о хармонизованим тарифама за транспорт природног гаса којима се уређује обрачун цене која се плаћа на Тачкама Интерконекције ако се за пројекат Додатног Капацитета примењује фиксна цена која се плаћа.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.3.5

Уколико се утврди оправданости даљег поступка за реализацију додатних капацитета, Транспортер на својој интернет страни објављује пројекат додатних капацитета као и модел уговора о приступу систему и транспорту природног гаса за додатне капацитете који је прихваћен од стране АЕРС, најкасније два (2) месеца пре објављивања аукција за годишње Капацитетне производе на којој се додатни капацитети нуде за уговарање.
	Члан 9.3.16

Уколико се утврди оправданости даљег поступка за реализацију Додатних капацитета, Транспортер на својој интернет страни објављује пројекат Додатних Капацитета као и модел уговора о приступу систему и транспорту природног гаса за Додатне Капацитете који је прихваћен од стране АЕРС, најкасније два (2) месеца пре објављивања аукција за годишње Стандардне капацитетне производе на којој се Додатни Капацитети нуде за уговарање.
	Промена броја члана

Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 9.5	

По испуњавању свих корака предвиђених у тачкама 9.2 и 9.3 ових правила, Транспортер на годишњим аукцијама нуди за уговарање додатне капацитете примењујући одредбе тачака 7.6.5-7.6.12 ових правила
	Члан 9.4.1

По испуњавању свих корака предвиђених у тачкама 9.2 и 9.3 ових правила, Транспортер и Суседни ОТС на годишњим аукцијама нуди за уговарање Додатне Капацитете као спојене капацитете, примењујући одредбе тачака 7.6.5-7.6.12 ових правила и члан 28. уредбе која уређује мрежна правила која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса односно алтернативни механизам расподеле уколико је то предвиђено пројектом Додатних капацитета.
	Промена броја члана

Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.6

По окончању аукција Транспортер је дужан да спроведе економски тест, примењујући релевантне одредбе NC CAM, узимајући у обзир укупну количину резервисаних додатних капацитета на аукцијама како би утврдио да ли постоји оправданост и финансијска исплативост инвестиције у додатне капацитете.
	Члан 9.4.2: 

Када се Транспортеру и Суседном ОТС-у који учествују у поступку за Додатни капацитет Корисници обавежу на уговарање капацитета, спроводи се економски тест у складу са овом тачком за сваки ниво понуде пројекта Додатног капацитета, при чему се тај тест састоји од следећих параметара:
	Промена броја члана

Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	9.4.2.1	садашња вредност преузетих обавеза Корисника за уговорени капацитет, која се обрачунава као дисконтовани збир следећих параметара:

(i) збир одговарајућих процењених тарифа за Непрекидни годишњи капацитет обрачунатих у складу са Тарифном методологијом и могуће Аукцијске премије и могуће обавезујуће минималне премије помножено са количином уговореног Додатног капацитета;
(ii) збир могуће Аукцијске премије и могуће обавезујуће минималне премије помножен количином Расположивог капацитета који је уговорен заједно са Додатним капацитетом;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.4.2.2:

садашња вредност процењеног увећања потребног прихода који је утврђен у Тарифној методологији повезаног са Додатним капацитетом укљученим у одговарајући ниво понуде, који потврђује АЕРС у складу са Коначним актом о изузећу;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.4.2.3:

фактор ф.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.4.3:

Резултат економског теста је:
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.6

Уколико је резултат економског теста позитиван;
	Члан 9.4.3.1:

позитиван ако је вредност параметра из тачке 9.4.2.1 алинеја 1) ових правила најмање једнака уделу параметра из тачке 9.4.2.1 алинеја 2) ових правила дефинисаног фактором ф;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 9.6

Уколико је резултат економског теста негативан;
	Члан 9.4.3.2:

негативан ако је вредност параметра из тачке 9.4.2.1 алинеја 1) ових правила мања од удела параметра из тачке 9.4.2.1 алинеја 2) ових правила дефинисаног фактором ф.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.4.4.

Транспортер и Суседни ОТС који учествују у Маркет тесту покрећу пројекат Додатног капацитета ако је резултат економског теста позитиван, Транспортер приступа изградњи Додатних капацитета. Уколико на обе стране Тачке интерконекције за најмање један ниво понуде који укључује Додатни капацитет.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.4.5

Ако је резултат економског теста негативан, Транспортер обуставља позитиван за више од једног нивоа понуде, Транспортер и Суседни ОТС који учествују у Маркет тесту за наставак пројекта Додатног капацитета до пуштања у погон употребљавају ниво понуде са највећом количином капацитета за коју је добијен позитиван резултат.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Члан 9.4.6

Ако је резултат економског теста негативан за све нивое понуде, поступак Додатних капацитета за Додатни капацитет се завршава.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима која се односе на прорачун и расподелу капацитета за транспорт природног гаса
	
	

	
	Чланови 10.3.2 и 10.3.2.1 су спојени у један члан
	Измена учињена из разлога што је члан 10.3.2.2. обрисан
	
	

	Члан 10.3.2.2

Пријемник коме се уступа Уговорени капацитет или његов део уговорен на основу Дугорочног УТПГ, има закључен Уговор о балансирању са Транспортером.
	Члан 10.3.2.2 се брише;

	Измена учињена из разлога што Транспортер и Корисници са Дугорочним уговорима нису закључивали Уговор о балансирању
	
	

	Члан 11.1.2	

У случају да Транспортер закључи уговор са Платформом за трговину гасом и сви технички и ИТ захтеви за непрекидну комуникацију између Гастранс електронске информационе платформе и Платформе за трговину гасом буду испуњени како би се омогућило да Транспортер прима Обавештења о трговини од Платформе за трговину гасом, и да их третира као Номинације/Реноминације, Транспортер обавештава све Кориснике о датуму од када ће Трговина на Платформи за трговину гасом бити могућа. Такво обавештење мора да буде послато најкасније четрдесет и пет (45) Радних дана пре тог датума, како би се Корисницима оставило довољно времена да закључе одговарајуће уговоре са Платформом за трговину гасом и да се усагласе са ИТ захтевима Платформе за трговину гасом.

	Члан 11.1.2
У случају да Транспортер закључи уговор са платформом за трговину гасом и сви технички и ИТ захтеви за непрекидну комуникацију између Гастранс електронске информационе платформе и платформе за трговину гасом буду испуњени како би се омогућило да Транспортер прима Обавештења о трговини од платформе за трговину гасом, и да их третира као Номинације/Реноминације, Транспортер обавештава све Кориснике о датуму од када ће Трговина на платформи за трговину гасом бити могућа. Такво обавештење мора да буде послато најкасније четрдесет и пет (45) Радних дана пре тог датума, како би се Корисницима оставило довољно времена да закључе одговарајуће уговоре са платформом за трговину гасом и да се усагласе са ИТ захтевима платформе за трговину гасом.
	Измена у складу са брисањем дефиниције „Платформом за трговину гасом“
	
	

	Члан 11.1.3

Од дана када Трговина на Платформи за трговину гасом постане могућа, Трговина путем Гастранс електронске информационе платформе неће бити доступна. Транспортер може да привремено омогући Трговину путем Гастранс електронске информационе платформе, у случају да Трговина на Платформи за трговину гасом буде недоступна из техничких разлога.
	Члан 11.1.3

Од дана када Трговина на платформи за трговину гасом постане могућа, Трговина путем Гастранс електронске информационе платформе неће бити доступна. Транспортер може да привремено омогући Трговину путем Гастранс електронске информационе платформе, у случају да Трговина на платформи за трговину гасом буде недоступна из техничких разлога.
	Измена у складу са брисањем дефиниције „Платформом за трговину гасом“
	
	

	Члан 11.3

Трговина на Платформи за трговину гасом
	Члан 11.3: 

Трговина на платформи за трговину гасом
	Измена у складу са брисањем дефиниције „Платформом за трговину гасом“
	
	

	Члан 11.3.1

Од датума о коме је Транспортер обавестио Кориснике у складу са тачком 11.1.2 ових правила, Корисници могу да Тргују Природним гасом који се транспортује кроз Гасовод за који се сматра да је испоручен/преузет на ВТР, на Платформи за трговину гасом. Транспортер прихвата Обавештења о трговини која му достави Платформа за трговину гасом у име Корисника као његове Номинације односно Реноминације, како би се омогућила Трговина на ВТР, у складу са условима одређеним овом тачком 11.3.
	Члан 11.3.1

Од датума о коме је Транспортер обавестио Кориснике у складу са тачком 11.1.2 ових правила, Корисници могу да Тргују Природним гасом који се транспортује кроз Гасовод за који се сматра да је испоручен/преузет на ВТР, на платформи за трговину гасом. Транспортер прихвата Обавештења о трговини која му достави платформа за трговину гасом у име Корисника као његове Номинације односно Реноминације, како би се омогућила Трговина на ВТР, у складу са условима одређеним овом тачком 11.3.
	Измена у складу са брисањем дефиниције „Платформом за трговину гасом“
	
	

	Члан 11.3.2.1 

	Платформа за трговину гасом закључи и придржава се свих обавеза из уговора које је закључила са Транспортером у циљу омогућавања Транспортеру да прима Обавештења о трговини од Платформе за трговину гасом и да их третира као Номинације/Реноминације;
	Члан 11.3.2.1 	

платформа за трговину гасом закључи и придржава се свих обавеза из уговора које је закључила са Транспортером у циљу омогућавања Транспортеру да прима Обавештења о трговини од платформе за трговину гасом и да их третира као Номинације/Реноминације;
	Измена у складу са брисањем дефиниције „Платформом за трговину гасом“
	
	

	Члан 11.3.2.2	

је Трговина обављена између два или више Корисника, при чему први Корисник који продаје је уговорио Капацитетни производ на Улазној тачки Кирево/Зајечар, а крајњи Корисник који купује је уговорио Капацитетни производ на релевантној Излазној тачки у Физичком току који им омогућује да остваре Трговину у Гасоводу (у смислу испоруке Природног гаса у Гасовод и преузимања Природног гаса из Гасовода) на ВТР;
	Члан 11.3.2.2	

је Трговина обављена између два или више Корисника, при чему први Корисник који продаје је уговорио Стандардни капацитетни производ на Улазној тачки Кирево/Зајечар, а крајњи Корисник који купује је уговорио Стандардни капацитетни производ на релевантној Излазној тачки у Физичком току који им омогућује да остваре Трговину у Гасоводу (у смислу испоруке Природног гаса у Гасовод и преузимања Природног гаса из Гасовода) на ВТР;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 11.3.2.3	

је Транспортер примио Обавештење о трговини од Платформе за трговину гасом до истека рока за подношење Номинација и Реноминација, како је одређено тачком 12. ових правила;
	Члан 11.3.2.3	

је Транспортер примио Обавештење о трговини од платформе за трговину гасом до истека рока за подношење Номинација и Реноминација, како је одређено тачком 12. ових правила;
	Измена у складу са брисањем дефиниције „Платформом за трговину гасом“
	
	

	Члан 11.3.3	

Сваки Корисник је дужан да се придржава услова за приступ и правила комуникације Платформе за трговину гасом. Транспортер није одговоран у случају немогућности Платформе за трговину гасом да обезбеди непрекидан приступ или да достави Транспортеру Обавештење о трговини до истека релевантних рокова.
	Члан 11.3.3	

Сваки Корисник је дужан да се придржава услова за приступ и правила комуникације платформе за трговину гасом. Транспортер није одговоран у случају немогућности платформе за трговину гасом да обезбеди непрекидан приступ или да достави Транспортеру Обавештење о трговини до истека релевантних рокова.
	Измена у складу са брисањем дефиниције „Платформом за трговину гасом“
	
	

	Члан 12.2.3.1

Транспортер и ОСО одређују који од њих је Активни ОТС, док је други Пасивни ОТС; и
	Члан 12.2.3.1

Транспортер и Суседни ОТС одређују који од њих је Активни ОТС, док је други Пасивни ОТС; и
	Техничка редакција ради прецизирања одредбе
	
	

	Члан 12.4.1.5.

количина Природног гаса за Гасни дан у kWh, која је равномерно распоређена по часовима и изражена у kWh/h за сваки час Гасног дана
	Члан 12.4.1.5.

количина Природног гаса за Гасни дан у kWh, или изражена у kWh/h за сваки час Гасног дана
	Измена учињена из оперативних разлога и ради усклађивања са праксом Суседних ОТС-ова
	
	

	
	Члан 12.4.1.6:

смер транспорта Природног гаса; и
	Измена ради усклађивања текста Правила о раду са обрасцем Номинација који користи Транспортер
	
	

	
	Члан 12.4.1.7:

време почетка и краја транспорта Природног гаса.
	Измена ради усклађивања текста Правила о раду са обрасцем Номинација који користи Транспортер
	
	

	Члан 12.5.3

Обавештење о трговини из тачке 12.5.2 ових правила може да буде поднето и ако Обавештење о трговини из тачке 12.5.1 ових правила није поднето.
	Члан 12.5.3:

Обавештење о трговини из тачке 12.5.2 ових правила може да буде поднето и ако Обавештење о трговини из тачке 12.5.1 ових правила није поднето. Обавештење о трговини из тачке 12.5.2 ових правила може да буде поднето и ако један или оба Корисника из таквог Обавештења о трговини нису поднели Номинацију за Уговорене капацитете.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 12.6.4

Када није могућ приступ Гастранс електронској информационој платформи из разлога наведених у тачки 4. ових правила, Корисник има право да користи средства комуникације из тачке 4.1.3 ових правила, али у том случају рок за подношење Номинација и/или Реноминација истиче петнаест (15) минута пре рокова из тачке 12.6.1.1 и 12.7.2 ових правила.
	Члан 12.6.4

Када није могућ приступ Гастранс електронској информационој платформи из разлога наведених у тачки 4. ових правила, Корисник има право да користи средства комуникације из тачке 4.1.4 ових правила, али у том случају рок за подношење Номинација и/или Реноминација истиче петнаест (15) минута пре рокова из тачке 12.6.1.1 и 12.7.2 ових правила.
	Измена у позивању на члан 4.1.4, у складу са изменама у члану 4 Правила о раду
	
	

	Члан 13.2.1	

Корисник је одговоран за подношење Номинација које не превазилазе Уговорени капацитет и Реноминација које су у складу са Ограничењима у погледу Реноминације. Као део Поступка упаривања, Транспортер прво утврђује да ли су Номиноване количине у оквиру ових износа, одбијајући преко Гастранс електронске информационе платформе Номинације које превазилазе Уговорени капацитет и Реноминације које нису у складу са Ограничењима у погледу Реноминације, при чему се последња важећа Номинација или Реноминација узима у обзир. За ову сврху, Уговорени капацитети за све Капацитетне производе у Физичком току, као и у Комерцијалном повратном току се узимају збирно на свакој Тачки интерконекције.
	Члан 13.2.1	

Корисник је одговоран за подношење Номинација које не превазилазе Уговорени капацитет и Реноминација које су у складу са Ограничењима у погледу Реноминације. Као део Поступка упаривања, Транспортер прво утврђује да ли су Номиноване количине у оквиру ових износа, одбијајући преко Гастранс електронске информационе платформе Номинације које превазилазе Уговорени капацитет и Реноминације које нису у складу са Ограничењима у погледу Реноминације, при чему се последња важећа Номинација или Реноминација узима у обзир. За ову сврху, Уговорени капацитети за све Стандардне капацитетне производе у Физичком току, као и у Комерцијалном повратном току се узимају збирно на свакој Тачки интерконекције.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 15.1.1.1

закључује Споразум о оперативном балансирању и процедуре са ОСО; или

	Члан 15.1.1.1:

је закључио Споразуме о радном режиму са свим Суседним ОТС-овима на основу којих се примењује оперативни балансни рачун и по којем су Расподељене количине Корисника једнаке Потврђеним количинама на Уговореној улазној тачки и Уговореној излазној тачки, односно Корисници немају дебаланс, осим у случајевима предвиђеним тим споразумима;
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 15.1.1.3	

обрачунава и наплаћује Корисницима Дебаланс; или
	Члан 15.1.1.3 

купује или продаје Природни гас за потребе система.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 15.1.1.4	

купује или продаје Природни гас за потребе балансирања.
	
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	
	Члан 15.1.2:

У случају када се за одређене Тачке интерконекције не примењује оперативни балансни рачун, о чему Транспортер благовремено обавештава Кориснике, Кориснику обрачунава и наплаћује Накнаду за дебаланс на начин утврђен у овом поглављу 15.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 15.1.2

Корисник је дужан да обезбеди сваког Гасног дана да су количине Природног гаса које испоручује на Улазној тачки Кирево/Зајечар једнаке количинама Природног гаса које преузима на Излазној тачки(ама).
	Члан 15.1.3

Корисник је дужан да обезбеди сваког Гасног дана да су количине природног гаса које испоручује на Улазној тачки Кирево/Зајечар једнаке количинама природног гаса које преузима на Излазној тачки(ама), узимајући у обзир Гас за сопствену потрошњу у натури.
	Измена броја члана

Прецизирање да се приликом испоруке узимају у обзир количине Гаса за сопствену потрошњу у натури
	
	

	Члан 15.1.3	

Дебаланс Корисника је разлика између количине Природног гаса испоручене на Улазној тачки и количина Природног гаса преузетих на Излазној тачки(ама) за Гасни дан.
	Члан 15.1.4

Дебаланс Корисника је разлика између количине Природног гаса испоручене на Улазној тачки и количина Природног гаса преузетих на Излазној тачки(ама) за Гасни дан, узимајући у обзир Гас за сопствену потрошњу у натури.
	Измена броја члана

Прецизирање да се приликом испоруке узимају у обзир количине Гаса за сопствену потрошњу у натури
	
	

	Члан 15.1.4

Дебаланс Корисника у Физичком току је позитиван кад је TDFTk из тачке 15.3.1 ових правила позитиван, а Дебаланс Корисника за Комерцијални повратни капацитет је позитиван кад је TDKPk из тачке 15.3.2 ових правила позитиван

	Члан 15.1.5

Дебаланс Корисника у Физичком току је позитиван кад је TDFTk из тачке 15.3.1 ових правила позитиван, а Дебаланс Корисника за Комерцијални повратни капацитет је позитиван кад је TDKPk из тачке 15.3.2 ових правила позитиван

	Члан 15.1.4 постаје члан 15.1.5, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 15.1.5

Дебаланс Корисника у Физичком току је негативан кад је TDFTk из тачке 15.3.1 ових правила негативан, а Дебаланс Корисника за Комерцијални повратни капацитет је негативан кад је TDKPk из тачке 15.3.2 ових правила негативан

	Члан 15.1.6

Дебаланс Корисника у Физичком току је негативан кад је TDFTk из тачке 15.3.1 ових правила негативан, а Дебаланс Корисника за Комерцијални повратни капацитет је негативан кад је TDKPk из тачке 15.3.2 ових правила негативан

	Члан 15.1.5 постаје члан 15.1.6, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 15.1.6.

За Корисника се обрачунава Дебаланс и Накнада за дебаланс у складу са овим правилима.
	обрисано
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 15.1.7.

Ако је закључен Споразум о оперативном балансирању за Корисника може настати Дебаланс само у случајевима предвиђеним Споразумом о оперативном балансирању које Транспортер објављује на својој интернет страници.
	обрисано
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 15.1.8

Транспортер примењује тачку 15.1.1.4 ових правила уколико процени да ће доћи до дебаланса који ће проузроковати промену притиска Гасовода која је већа од оперативно дозвољене. Приликом процене узеће се у обзир: i) Номинације/Реноминације, ii) оперативне информације које су добијене од ОСО и iii) процена Транспортера који поступа са Пажњом доброг стручњака
	Члан 15.1.7

Транспортер примењује тачку 15.1.1.3 ових правила уколико процени да ће доћи до дебаланса који ће проузроковати промену притиска Гасовода која је већа од оперативно дозвољене. Приликом процене узеће се у обзир: i) Номинације/Реноминације, ii) оперативне информације које су добијене од ОСО и iii) процена Транспортера који поступа са Пажњом доброг стручњака.
	Члан 15.1.8 постаје члан 15.1.7, без измене текста самог члана осим у погледу позивања на члан 15.1.1.3
	
	

	Члан 15.1.9

Транспортер, за потребе балансирања система у складу са тачком 15.1.1.4 ових правила купује и продаје Гас за потребе балансирања система на Платформи за трговину гасом. Уколико Платформа за трговину гасом није доступна, пре почетка Гасне године, Транспортер организује јавни тендер ради куповине и продаје гаса за балансирање за период од једне Гасне године и објављује га на својој интернет страници.
	Члан 15.1.8

Транспортер, пре почетка Гасне године, за потребе балансирања система у складу са тачком 15.1.1.3 ових правила организује тендер ради набавке природног гаса за потребе система  за период од једне Гасне године, који не сме да садржи рестриктивне услове за учешће и у којем се наводе сврха, обим и упутства за понуђаче, и такав позив јавно објављује на својој интернет страници. Транспортер објављује резултате тендера на начин да заштити поверљивост комерцијално осетљивих информација, при чему сваког понуђача засебно обавештава о његовом резултату.
	Измена броја члана

Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас

Техничка редакција ради упућивања на прави број члана
	
	

	Члан 15.2.1:

Коришћењем Споразума о оперативном балансирању, Транспортер обезбеђује да су Расподељене количине Корисника на релевантној Тачки интерконекције једнаке Потврђеним количинама Корисника, а да се разлика између Расподељених количина и Измерених количина на релевантној Тачки интерконекције расподељује на рачун оперативног балансирања који имају Транспортер и ОСО. У случајевима предвиђеним Споразумом о оперативном балансирању, које Транспортер објављује на својој интернет страници, Расподељене количине Корисника на релевантној Тачки интерконекције се обрачунавају на начин предвиђен Споразумум о оперативном балансирању.
	Члан 15.2.1:

Коришћењем Споразума о радном режиму, Транспортер обезбеђује да су Расподељене количине Корисника на релевантној Тачки интерконекције једнаке Потврђеним количинама Корисника, а да се разлика између Расподељених количина и Измерених количина на релевантној Тачки интерконекције расподељује на рачун за оперативно балансирање који имају Транспортер и Суседни ОТС.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 15.2.2

Уколико Споразум о оперативном балансирању није закључен за одређену Тачку интерконекције, Расподељене количине за сваког Корисника за сваки Гасни дан се обрачунавају на следећи начин
	Члан 15.2.2:

Када се не примењује оперативни балансни рачун између Транспортера и СУседног ОТС-а, Расподељене количине за сваког Корисника за сваки Гасни дан се обрачунавају на следећи начин

	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 15.2.3

Расподељене количине на ВТР су једнаке Потврђеним количинама на ВТР и/или Балансним Номинацијама.
	Члан 15.2.3

Расподељене количине на ВТР су једнаке Потврђеним количинама на ВТР и/или Балансним номинацијама.
	Техничка корекција
	
	

	Члан 15.3.1

VTRPk Расподељене количине које је Корисник k продао на ВТР.
	Члан 15.3.1:

VTRPk Расподељене количине које је Корисник k продао на ВТР, односно предао Транспортеру као Гас за сопствену потрошњу у натури.
	Прецизирање да се приликом утврђивања Расподељених количина узимају у обзир количине Гаса за сопствену потрошњу у натури
	
	

	Члан 15.4.1

Транспортер утврђује Накнаду за дебаланс Корисника сваког Гасног дана за који Корисник има Расподељене количине. Накнада за дебаланс Корисника за сваки Гасни дан у Гасном месецу се обрачунава у складу са Краткорочним УТПГ, односно Уговором о балансирању.
	Члан 15.4.1: 

Транспортер утврђује Накнаду за дебаланс Корисника сваког Гасног дана за који Корисник има Расподељене количине. Накнада за дебаланс Корисника за сваки Гасни дан у Гасном месецу се обрачунава у складу са Краткорочним УТПГ, односно Дугорочним УТПГ.
	Измена учињена из разлога што Транспортер и Корисници са Дугорочним уговорима нису закључивали Уговор о балансирању
	
	

	Члан 15.4.2

CGP је цена Природног гаса која се одређује као цена гаса за Гасни дан d на Платформи за трговину гасом, а ако платформа није доступна CGP је цена Природног гаса по којој Транспортер продаје природни гас за Гасни дан d на основу уговора за набавку и продају Гаса за потребе балансирања из тачке 15.1.9 ових правила.
	Члан 15.4.2:

CGP је цена Природног гаса по којој Транспортер продаје природни гас за Гасни дан d на основу уговора за набавку и продају Гаса за потребе балансирања из тачке 15.1.8 ових правила.
	Измена из разлога што је брисана дефиниција „Платформа за трговину гасом“

Техничка измена ради упућивања на прави члан Правила о раду
	
	

	Члан 15.4.4 

CGP и CGN имају исту вредност за Гасни дан d ако је Платформа за трговину гасом доступна.
	обрисано
	Измена из разлога што је брисана дефиниција „Платформа за трговину гасом“
	
	

	Члан 15.4.5

Транспортер објављује CGP и CGN за сваки Гасни дан d на својој интернет страници
	Члан 15.4.4

Транспортер објављује CGP и CGN за сваки Гасни дан d на својој интернет страници
	Члан 15.4.5 постаје члан 15.4.4, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 16.1.2
	
Консултације почињу најкасније 01. октобра, сваке године, подношењем Корисницима и ОСО предлога Програма одржавања који је припремио Транспортер
	Члан 16.1.2 

Консултације почињу најкасније 01. септембра, сваке године, подношењем Корисницима и ОСО предлога Програма одржавања који је припремио Транспортер
	Измена учињена ради усаглашавања Програма одржавања у складу са програмима ОСО
	
	

	Члан 16.1.3

До 30. новембра предметне године, Корисници предлажу Транспортеру период одржавања, при чему улажу разумне напоре да у свакој години предложе период одржавања тако да буде у периоду између 01. маја и 31. августа те Гасне године.

	Члан 16.1.3

До 30. септембра предметне године, Корисници предлажу Транспортеру период одржавања, при чему улажу разумне напоре да у свакој години предложе период одржавања тако да буде у периоду између 01. маја и 31. августа те Гасне године.

	Измена учињена ради усаглашавања Програма одржавања у складу са програмима ОСО
	
	

	Члан 16.1.4

До 31. децембра текуће године, Транспортер обавештава Кориснике (путем Гастранс електронске информационе платформе) о својој одлуци, узимајући у обзир и период одржавања предложен од стране Корисника и захтеве ОСО, при коначном утврђивању Програма одржавања за ту годину („Програм одржавања“).
	Члан 16.1.4

До 31. октобра текуће године, Транспортер обавештава Кориснике (путем Гастранс електронске информационе платформе) о својој одлуци, узимајући у обзир и период одржавања предложен од стране Корисника и захтеве ОСО, при коначном утврђивању Програма одржавања за ту годину („Програм одржавања“).
	Измена учињена ради усаглашавања Програма одржавања у складу са програмима ОСО
	
	

	Члан 16.2.7

У случају наступања опште несташице Природног гаса или поремећаја у раду Гасовода, Транспортер поступа у складу са Законом о енергетици и прописом који уређује услове испоруке и снабдевања Природним гасом.
	Члан 16.2.7:

У случају наступања опште несташице Природног гаса или поремећаја у раду Гасовода, Транспортер поступа у складу са Законом о енергетици, прописом који уређује услове испоруке и снабдевања Природним гасом и уредбом која уређује мрежна правила о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса.
	Прецизирање обавезе Транспортера да поступа у складу са прописима, укључујући и Уредбу о мрежним правилима о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса
	
	

	Члан 17.1.1

Захтеви у погледу квалитета Гаса који се транспортују Гасоводом одређени су у складу са Важећим прописима, а објављују се на интернет страни Транспортера. Транспортер улаже Разумне напоре да усклади захтеве квалитета Гаса са квалитетом Гаса узводног ОСО. Транспортер обавештава Корисника разумно унапред о свакој промени у спецификацијама Гаса услед промене Важећих прописа.
	Члан 17.1.1:

Захтеви у погледу квалитета Гаса који се транспортују Гасоводом одређени су у складу са Важећим прописима, а објављују се на интернет страни Транспортера. Транспортер улаже Разумне напоре да усклади захтеве квалитета Гаса са квалитетом Гаса узводног ОСО. Транспортер обавештава Корисника разумно унапред о свакој промени у спецификацијама Гаса услед промене Важећих прописа. Када настану краткорочне варијације у квалитету природног гаса на Тачки интерконекције, Транспортер о томе без одлагања обавештава овлашћена лица Корисника, као и оператора складишта природног гаса када настале промене могу негативно да утичу на његове оперативне процесе.
	Прецизирање обавезе Транспортера да обавештава о варијацијама у квалитету природног гаса она лица на која такве варијације утичу
	
	

	Члан 18.1.2	

Избор који начини Корисник важи за све Капацитетне производе које је уговорио у току Гасне године. У случају да се Корисник определи да Транспортеру обезбеди Гас за сопствену потрошњу у натури, Корисник је дужан да одговарајуће количине Природног гаса намењене Транспортеру за Гас за сопствену потрошњу укључи и посебно искаже у Номинацији, односно Реноминацији.
	Члан 18.1.2	

Избор који начини Корисник важи за све Стандардне капацитетне производе које је уговорио у току Гасне године. У случају да се Корисник определи да Транспортеру обезбеди Гас за сопствену потрошњу у натури, Корисник је дужан да одговарајуће количине Природног гаса намењене Транспортеру за Гас за сопствену потрошњу укључи и посебно искаже у Номинацији, односно Реноминацији.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 18.1.4

Транспортер набавља Гас за сопствену потрошњу у натури без накнаде, док Корисник који обезбеђује Транспортеру Гас за сопствену потрошњу у натури сноси све зависне трошкове набавке (који укључују и трошкове транспорта до ВТР) и све припадајуће порезе, таксе и дажбине.
	Члан 18.1.4:

Транспортер набавља Гас за сопствену потрошњу у натури без накнаде, док Корисник који обезбеђује Транспортеру Гас за сопствену потрошњу у натури сноси све зависне трошкове набавке (који укључују и трошкове транспорта до ВТР) и све припадајуће порезе, таксе и дажбине, при чему испорука Гаса за сопствену потрошњу у натури не утиче на уговорени капацитет.
	Прецизирање да испорука гаса за сопствену потрошњу на утиче на Уговорени капацитет
	
	

	Члан 18.1.5	

Гас за сопствену потрошњу, који није набављен у натури, Транспортер набавља путем јавног тендера пре почетка Гасне године на принципима минималних трошкова и недискриминације. Транспортер организује јавни тендер ради куповине Гаса за сопствену потрошњу за период од једне Гасне године и објављује га на својој интернет страници. Место испоруке Гаса за сопствену потрошњу Транспортеру је у ВТР.
	Члан 18.1.5:

Гас за сопствену потрошњу, који није набављен у натури, Транспортер набавља путем  тендера пре почетка Гасне године на принципима минималних трошкова и недискриминације. Транспортер организује тендер ради куповине Гаса за сопствену потрошњу за период од једне Гасне године и јавно објављује  на својој интернет страници. Место испоруке Гаса за сопствену потрошњу Транспортеру је у ВТР.
	Техничка корекција
	
	

	Члан 18.2.1

GSP процена потребних количина Гаса за сопствену потрошњу за Гасни дан d, у kWh,
	Члан 18.2.1:

GSP количина Гаса за сопствену потрошњу коју је потребно номиновати за Гасни дан d, у kWh,
	Прецизирање одредбе
	
	

	KN разлика, у kWh, између процене потребне количине Гаса за сопствену потрошњу и расподељене количине Гаса за сопствену потрошњу тог Корисника закључно са Гасним даном d-2 у случају да је Корисник одабрао да доставља Гас за сопствену потрошњу у натури. KN може бити позитивна или негативна вредност и Транспортер о овој разлици обавештава Корисника сваког Гасног дана са циљем да буде узета у обзир приликом слања Номинације Корисника за следећи Гасни дан. KN је нула (0) ако је Корисник одабрао да плати трошкове Гаса за сопствену потрошњу из тачке 18.1.5 ових правила.
	KN кумулативна разлика, у kWh, између Потврђене количине Гаса за сопствену потрошњу и расподељене количине Гаса за сопствену потрошњу тог Корисника из тачке 18.3 ових правила, закључно са Гасним даном d-2 у случају да је Корисник одабрао да доставља Гас за сопствену потрошњу у натури. KN је нула (0) ако је Корисник одабрао да плати трошкове Гаса за сопствену потрошњу из тачке 18.1.5 ових правила.




У случају да је KN ˃ (X1 * K1 + X2 * K2) онда је GSP = 0
	Прецизирање одредбе
	
	

	
	Члан 18.2.2:

KN може бити позитивна или негативна вредност и Транспортер о овој разлици обавештава Корисника сваког Гасног дана са циљем да буде узета у обзир приликом слања Номинације Корисника за следећи Гасни дан. Корисник је дужан да одржава KN што је могуће ближе вредности нула.
	Прописивање додатних правила у вези са КН, на основу питања која су се јавила у оперативном раду
	
	

	
	Члан 18.2.3:

У случају да је апсолутна вредност KN већа од збира расподељених количина Гаса за сопствену потрошњу тог Корисника из тачке 18.3 ових правила за последња три Гасна дана (d-4, d-3, d-2), Корисник је обавезан да достави Номинацију којом се смањује KN. У случају да Корисник то не учини, Транспортер ће доставити предлог измене Номинације, односно Реноминације. Уколико Корисник не поднесе такву измењену Номинацију односно Реноминацију, Транспортер ће одбити Номинацију
	Прописивање додатних правила у вези са КН, на основу питања која су се јавила у оперативном раду
	
	

	
	Члан 18.2.4:

Транспортер ће обезбедити Кориснику оперативне податке неопходне за израчунавање потребних количина Гаса за сопствену потрошњу у натури (укључујући расподељене количине за сопствену потрошњу, Потврђене количине и KN).
	Прописивање додатних правила у вези са КН, на основу питања која су се јавила у оперативном раду
	
	

	
	Члан 18.2.5:

У циљу поједностављења обрачуна Гаса за сопствену потрошњу у натури, сматра се да су Потврђене количине на Улазној тачки једнаке расподељеним количинама на Излазној тачки. Накнада за стварну разлику KN обрачунава се у складу са тачком 18.4.2. ових правила.
	Прописивање додатних правила у вези са КН, на основу питања која су се јавила у оперативном раду
	
	

	Члан 18.4.2

Уколико Корисник који је одабрао да Гас за сопствену потрошњу обезбеђује у натури, тридесет (30) дана не користи услугу транспорта, Транспортер обрачунава накнаду за Гас за сопствену потрошњу у случају да је разлика између процене потребне количине Гаса за сопствену потрошњу и укупне расподељене количине Гаса за сопствену потрошњу Корисника (КН) настала у последњем Гасном дану у коме је реализован транспорт негативна. Уколико је разлика КН позитивна, Транспортер обавештава Корисника о износу накнаде за Гас за сопствену потрошњу који Корисник треба да обрачуна Транспортеру. Накнада за Гас за сопствену потрошњу се обрачунава по цени гаса дефинисаној уговором по којој Транспортер набавља Гас за сопствену потрошњу која важи на дан обрачуна.
	Члан 18.4.2

Уколико Корисник који је одабрао да Гас за сопствену потрошњу обезбеђује у натури, не користи услугу транспорта у току једног Гасног месеца, Транспортер обрачунава накнаду за Гас за сопствену потрошњу у случају да је разлика између Потврђене количине Гаса за сопствену потрошњу и укупне расподељене количине Гаса за сопствену потрошњу Корисника (KN) настала у последњем Гасном дану у коме је реализован транспорт негативна. Уколико је разлика KN позитивна, Транспортер обавештава Корисника о износу накнаде за Гас за сопствену потрошњу који Корисник треба да обрачуна Транспортеру. Накнада за Гас за сопствену потрошњу се обрачунава по цени гаса дефинисаној уговором по којој Транспортер набавља Гас за сопствену потрошњу која важи на дан обрачуна.
	Промена текста са 30 дана на један Гасни месец
	
	

	Члан 18.4.3

Уколико је Корисник достављао Гас за сопствену потрошњу у натури, па одлучи, у складу са тачком 18.1.2 ових правила, да плаћа Транспортеру трошкове Гаса за сопствену потрошњу из тачке 18.1.5 ових правила, а КН Корисника није једнак нули (0), сходно се примењује тачка 18.4.2 ових правила
	Члан 18.4.3

Уколико је Корисник достављао Гас за сопствену потрошњу у натури, па одлучи, у складу са тачком 18.1.2 ових правила, да плаћа Транспортеру трошкове Гаса за сопствену потрошњу из тачке 18.1.5 ових правила, а KN Корисника није једнак нули (0), сходно се примењује тачка 18.4.2 ових правила.
	Техничка корекција
	
	

	Члан 18.5.1.2 

преко своје интернет странице или Гастранс електронске информационе платформе обавештава Корисника о разумно очекиваном распону процента Гаса за сопствену потрошњу који се расподељује Кориснику;
	
	Одредба обрисана из оперативних разлога
	
	

	Члан 18.5.1.3

Обавештава Корисника који доставља Гас за сопствену потрошњу у натури најкасније двадесет (20) часова пре почетка Гасног дана о X1 и X2 и KN Гаса за сопствену потрошњу из тачке 18.2 ових правила за тај Гасни дан.
	Члан 18.5.1.2

Обавештава Корисника који доставља Гас за сопствену потрошњу у натури најкасније двадесет (20) часова пре почетка Гасног дана о X1 и X2 и KN Гаса за сопствену потрошњу из тачке 18.2 ових правила за тај Гасни дан.
	Члан 18.5.1.3 постаје члан 18.5.1.2, без измене текста самог члана 
	
	

	Члан 18.5.1.4

Објављује цену по којој набавља природни гас за сопствену потрошњу за сваки Гасни дан d на својој интернет страници.
	Члан 18.5.1.3

Објављује цену по којој набавља природни гас за сопствену потрошњу за сваки Гасни дан d на својој интернет страници.
	Члан 18.5.1.4 постаје члан 18.5.1.3, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 19.2.4.1 (i) 

(i)	Транспортер заједно са релевантним ОСО утврђује да ли последице исправке могу да буду превазиђене само између Транспортера и ОСО у складу са Споразумом са ОСО или Споразумом о оперативном балансирању са ОСО који је био на снази на тој Тачки интерконекције у време када су настали Мерни подаци који се исправљају (или уколико је другачије договорено између Транспортера и ОСО) без потребе да се мењају Расподељене количине; или

	Члан 19.2.4.1 (i) 

(i)	Транспортер заједно са релевантним ОСО утврђује да ли последице исправке могу да буду превазиђене само између Транспортера и ОСО у складу са Споразумом са ОСО који је био на снази на тој Тачки интерконекције у време када су настали Мерни подаци који се исправљају (или уколико је другачије договорено између Транспортера и ОСО) без потребе да се мењају Расподељене количине; или
	Измена услед измене дефиниција „Споразум са ОСО“ и „Споразум о оперативном балансирању“
	
	

	Члан 20.3.2

Уговорени капацитет по Капацитетном производу;
	Члан 20.3.2.1 

Уговорени капацитет која садржи: 

(i)Уговорене Стандардне капацитетне производе; 
(ii) Гас за сопствену потрошњу
(iii) све додатне трошкове ако настану у вези са транспортом Гаса у складу са Краткорочним УТПГ и овим правилима.;
	Измена ради усклађивања са пореским прописима Републике Србије
	
	

	Члан 20.3.2.3

Дебаланс;
	Члан 20.3.2.2

Дебаланс;
	Члан 20.3.2.3 постаје члан 20.3.2.2, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 20.3.2.4

Непокривени износ Аукцијске премије у поступку Предаје капацитета у складу са тачком 8.3. ових правила; и
	Члан 20.3.2.1

Непокривени износ Аукцијске премије у поступку Предаје капацитета у складу са тачком 8.3. ових правила; и
	Члан 20.3.2.4 постаје члан 20.3.2.1, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 20.3.4

Сви износи у фактурама из тачке 20.3.1 се исказују у еврима, који се за Кориснике резиденте прерачунавају у динаре применом званичног средњег курса Народне банке Србије на последњи дан месеца на који се фактура односи.
	Члан 20.3.4

Сви износи у фактурама из тачке 20.3.1 се исказују у еврима, који се за Кориснике резиденте прерачунавају у динаре применом званичног средњег курса Народне банке Србије на дан промета.
	Измена ради усклађивања са пореским прописима Републике Србије
	
	

	Члан 20.3.5

Кад је Корисник уговорио више од једног Капацитетног производа за исти временски период, Транспортер издаје засебну Месечну фактуру за сваки уговорени Капацитетни производ, при чему издаје засебну фактуру за Гас за сопствену потрошњу и засебну за Дебаланс.
	
	Обрисано као последица измене члана 20.3.2.1
	
	

	Члан 20.3.6

Кориснику који има закључен Дугорочни УТПГ Накнада за транспорт и трошкови за набавку Гаса за сопствену потрошњу из тачке 18.14 ових правила се фактурише на основу Дугорочног УТПГ, а док се Накнада за дебаланс фактурише на основу Уговора о балансирању.
	Члан 20.3.5:

Кориснику који има закључени Дугорочни УТПГ и Краткорочни УТПГ Накнада за транспорт се фактурише посебно по сваком уговору, а укупни трошкови за набавку Гаса за сопствену потрошњу из тачке 18.1.4 ових правила се фактурише и Накнада за дебаланс на основу Дугорочног УТПГ;
	Промењен број члана

Измена учињена из разлога што Транспортер и Корисници са Дугорочним уговорима нису закључивали Уговор о балансирању
	
	

	Члан 20.4.1

Корисник врши плаћање најкасније до двадесетог (20.) у месецу у којем је добио Месечну фактуру од Транспортера. Транспортер врши плаћање према Кориснику најкасније до двадесет петог (25.) у месецу у коме је Корисник издао фактуру Транспортеру у складу са тачком 20.3.2. ових правила. Плаћања се врше преносом на банкарски рачун исказан на фактури без икаквих одбитака, умањења, банкарских трошкова и слично.
	Члан 20.4.1

Корисник врши плаћање најкасније до двадесетог (20.) у месецу у којем је добио Месечну фактуру од Транспортера. Транспортер врши плаћање према Кориснику најкасније до двадесет петог (25.) у месецу у коме је Корисник издао фактуру Транспортеру у складу са тачком 20.3.3. ових правила. Плаћања се врше преносом на банкарски рачун исказан на фактури без икаквих одбитака, умањења, банкарских трошкова и слично.
	Техничка измена ради упућивања на одговарајући члан Правила о раду
	
	

	Члан 21.2.1.2

настану промене код ОСО које захтевају измену ових правила како би Транспортер могао да испуњава обавезе из Споразума са ОСО, Споразума о оперативном балансирању са ОСО, Краткорочних УТПГ и/или Дугорочних УТПГ; или
	Члан 21.2.1.2 

настану промене код ОСО које захтевају измену ових правила како би Транспортер могао да испуњава обавезе из Споразума са ОСО, Краткорочних УТПГ и/или Дугорочних УТПГ; или
	Измена услед измене дефиниција „Споразум са ОСО“ и „Споразум о оперативном балансирању“
	
	

	Члан 22.1.2

Одбор корисника има укупно осам (8) чланова са правом гласа
	Члан 22.1.2	

Одбор корисника има укупно шест (6) чланова са правом гласа
	Измена учињена јер Транспортер има 3 Корисника са закљученим Дугорочним УТПГ
	
	

	Члан 22.3.1

Транспортер одређује четири (4) члана Одбора корисника из реда Корисника који су закључили Дугорочне УТПГ у трајњу дужем од једне (1) године, у складу са Коначним актом о изузећу.
	Члан 22.3.1

Транспортер одређује три (3) члана Одбора корисника из реда Корисника који су закључили Дугорочне УТПГ у трајњу дужем од једне (1) године, у складу са Коначним актом о изузећу.
	Измена учињена јер Транспортер има 3 Корисника са закљученим Дугорочним УТПГ
	
	

	Члан 22.3.3

Ако два или више Корисника имају исти обим Уговорених капацитета, за члана се одређује Корисник који је раније поднео пријаву за чланство, а ако је број пријављених Корисника мањи од четири (4), Транспортер одређује за чланове све пријављене Кориснике са листе, с тим да се недостајући чланови одређују у случају пријема накнадних пријава.
	Члан 22.3.3

Ако два или више Корисника имају исти обим Уговорених капацитета, за члана се одређује Корисник који је раније поднео пријаву за чланство, а ако је број пријављених Корисника мањи од три (3), Транспортер одређује за чланове све пријављене Кориснике са листе, с тим да се недостајући чланови одређују у случају пријема накнадних пријава.
	Измена учињена јер Транспортер има 3 Корисника са закљученим Дугорочним УТПГ
	
	

	Члан 24.2.1.1	

детаљан опис Капацитетних производа које нуди;




Члан 24.2.1.2	

Почетне цене за Капацитетне производе;
	Члан 24.2.1.1	

детаљан опис Стандардних капацитетних производа које нуди;

Члан 24.2.1.2	

Почетне цене за Стандардне капацитетне производе;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 24.2.1.3 (ii)

информације о квалитету Гаса које најмање укључују ГТВ и Wobbe index;


	Члан 24.2.1.3 (ii)

информације о квалитету Гаса које најмање укључују ГТВ и Wobbe index на свим Тачкама интерконекције;

	Прецизирање одредбе
	
	

	Члан 24.2.1.3 (iv)

кратак приказ:

процедуре у случају Прекида;

	Члан 24.2.1.3 (iv)	

кратак приказ:

процедуре у случају Прекида; време трајања, обим и редослед прекидања;
	Прецизирање одредбе
	
	

	
	Члан 24.2.1.3 (v)

информације о планираном ажурирању ГЕИП или других електронских платформи одређених овим правилима;
	Прописивање обавезе Транспортера да обавештава Кориснике о планираном ажурирању ГЕИП и осталих платформи
	
	

	Члан 24.3.1.8	

појава неуспешних, правно ваљаних понуда за Непрекидне Капацитетне производе у трајању од месец дана или дужем, укључујући број и количине из неуспешних понуда;


Члан 24.3.1.9	

на којим Тачкама интерконекције и када су Непрекидни Капацитетни производи у трајању од месец дана или дужем, уговорени по Аукцијској цени вишој од Почетне цене;


Члан 24.3.1.10	

на којим Тачкама интерконекције и када се ни један Непрекидни Капацитетни производи у трајању од месец дана или дужем не нуди на аукцијама из тачке 7. ових правила;
	2 Члан 4.3.1.8	

појава неуспешних, правно ваљаних понуда за Непрекидне Стандардне капацитетне производе у трајању од месец дана или дужем, укључујући број и количине из неуспешних понуда;

Члан 24.3.1.9	

на којим Тачкама интерконекције и када су Непрекидни Стандардни капацитетни производи у трајању од месец дана или дужем, уговорени по Аукцијској цени вишој од Почетне цене;

Члан 24.3.1.10	

на којим Тачкама интерконекције и када се ни један Непрекидни Стандардни капацитетни производи у трајању од месец дана или дужем не нуди на аукцијама из тачке 7. ових правила;
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 24.3.2

Информације из тачака 24.3.1.1, 24.3.1.2 и 24.3.1.4 ових правила објављују се за период од најмање осамнаест (18) месеци унапред.
	Члан 24.3.2 

Информације из тачака 24.3.1.1, 24.3.1.2 и 24.3.1.4 ових правила објављују се за период од најмање двадесет и четири (24) месеци унапред.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 24.3.6

Транспортер свакодневно објављује укупну количину капацитета која је понуђена и уговорена путем секундарне трговине капацитетима. Информације садрже следеће податке:
	Члан 24.3.6 

Транспортер свакодневно објављује укупну количину капацитета која је понуђена и уговорена путем секундарне трговине капацитетима. Информације садрже следеће податке (осим ако наведене податке не објављује треће лице)
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	
	Члан 24.3.6.5

укупан број трговања; и
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	
	Члан 24.3.6.6

друге информације из тачке 24.3.1 до 24.3.6 ових правила које су познате Транспортеру.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за балансирање транспортног система за природни гас
	
	

	Члан 24.3.7	

Транспортер објављује Капацитетне производе и време за реализацију секундарне трговине капацитетима.
	Члан 24.3.7	

Транспортер објављује Стандардне капацитетне производе и време за реализацију секундарне трговине капацитетима.
	Промена дефиниције „Капацитетни производ“ у „Стандардни капацитетни производ“
	
	

	Члан 24.3.8

Транспортер, ако се не примењује СОБ, доставља сваком Кориснику за сваки балансни период, количине Дебаланса и износ Накнаде за дебаланс
	Члан 24.3.8

Транспортер, ако Споразум о радном режиму не предвиђа рачун за оперативно балансирање, доставља сваком Кориснику за сваки балансни период, количине Дебаланса и износ Накнаде за дебаланс
	Измена у вези са изменама у члану 15
	
	

	Члан 24.3.9

Транспортер, ако се не примењује СОБ, објављује количину Гаса у транспортном систему на почетку сваког Гасног дана и процену количина Гаса на крају Гасног дана.

	Члан 24.3.9

Транспортер, ако Споразум о радном режиму не предвиђа рачун за оперативно балансирање, објављује количину Гаса у транспортном систему на почетку сваког Гасног дана и процену количина Гаса на крају Гасног дана, коју Транспортер ажурира на сатном нивоу.
	Измена у вези са изменама у члану 15
	
	

	
	Члан 24.3.11

Транспортер објављује најмање 30 дана пре годишње аукције за годишњи капацитет процену вероватноће Прекида укључујући:

Члан 24.3.11.1	

попис свих врста понуђених стандардних капацитетних производа за прекидни капацитет са вероватноћама Прекида;

Члан 24.3.11.2	

објашњење како је израчуната вероватноћа Прекида за сваку врсту Стандардног капацитетног производа из тачке 24.3.11.1 ових правила;
Члан 24.3.11.3	

податке из претходног периода и/или очекиване податке који су коришћени за процену вероватноће Прекида из ове тачке 24.3.11.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима за поступке за управљање загушењима и објављивању података и техничких информација за приступ систему за транспорт природног гаса
	
	

	Члан 24.4.1.3

е-маил адресе и број факса из тачке 4.1.3 ових правила;
	Члан 24.4.1.3

е-маил адресе и број факса из тачке 4.1.4 ових правила;
	Измена у вези са изменама у члану 4
	
	

	
	Члан 24.4.1.5

износ накнаде за испитивање индикатора необавезујуће потражње из тачке 9.2.5 ових правила;
	Измена у вези са изменама у члану 9
	
	

	Члан 24.4.1.5	

пројекат додатних капацитета и модел уговора о приступу систему и транспорту природног гаса за додатне капацитете из тачке 9.3.5 ових правила;
	Члан 24.4.1.6	

пројекат Додатних капацитета и модел уговора о приступу систему и транспорту природног гаса за Додатне капацитете из тачке 9.3.16 ових правила;
	Промена броја члана

Техничка редакција услед увођења дефиниције „Додатни капацитети“

Техничка редакција услед позивања на одговарајући члан Правила о раду
	
	

	Члан 24.4.1.6

образац Обавештења о трговини из тачке 11.2.1 ових правила;
	Члан 24.4.1.7

образац Обавештења о трговини из тачке 11.2.1 ових правила;
	Члан 24.4.1.6 постаје члан 24.4.1.7, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 24.4.1.7

листу Тачака интерконекције на којима се прихватају Једностране номинације из тачке 12.2.2 ових правила;
	Члан 24.4.1.8

листу Тачака интерконекције на којима се прихватају Једностране номинације из тачке 12.2.2 ових правила;
	Члан 24.4.1.7 постаје члан 24.4.1.8, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 24.4.1.8

образац Номинација из тачке 12.4.1;
	Члан 24.4.1.9

образац Номинација из тачке 12.4.1;
	Члан 24.4.1.8 постаје члан 24.4.1.9, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 24.4.1.9

случајеве предвиђене Споразумом о оперативном балансирању када за Кориснике може настати Дебаланс у смислу тачке 15.1.7 ових правила;
	Члан 24.4.1.10

случајеве предвиђене Споразумом о радном режиму када за Кориснике може настати Дебаланс у смислу тачке 15.1.1.1 ових правила;
	Члан 24.4.1.9 постаје члан 24.4.1.10, без измене текста самог члана, осим у погледу измене дефиниције „Споразум о оперативном балансирању“ у „Споразум о радном режиму“

Техничка редакција ради упућивања на одговарајући члан Правила о раду
	
	

	
	Члан 24.4.1.11 

информације о тендеру за куповину односно продају Природног гаса за потребе система из тачке 15.1.8. ових правила;
	Измена у вези са изменама у члану 15
	
	

	Члан 24.4.1.10

CGP и CNG из тачке 15.4. ових правила;
	Члан 24.4.1.12

CGP и CNG из тачке 15.4. ових правила;
	Члан 24.4.1.10 постаје члан 24.4.1.12, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 24.4.1.11

 текст Нацрта измене из тачке 21.5.1 ових правила
	Члан 24.4.1.13

текст Нацрта измене из тачке 21.5.1 ових правила
	Члан 24.4.1.11постаје члан 24.4.1.13, без измене текста самог члана
	
	

	Члан 24.4.1.12

акт о изменама Правила о раду из тачке 21.6.4 ових правила.
	Члан 24.4.1.14

акт о изменама Правила о раду из тачке 21.6.4 ових правила.
	Члан 24.4.1.12 постаје члан 24.4.1.14, без измене текста самог члана
	
	

	
	Члан 24.4.1.15

информације о започињању јавних консултација, у сарадњи са Суседним ОТС, са Корисницима у случају измене постојећих и закључења нових Споразума о радном режиму  са предлогом Споразума о радном режиму. Јавне консултације трају најмање 2 месеца и Транспортер и Суседни ОТС узимају у обзир коментаре Корисника при закључењу, односно изменама Споразума о радном режиму; и
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса
	
	

	
	Члан 24.4.1.16

информације садржане у Споразумима о радном режиму које директно утичу на Кориснике, а што укључује и правила о контроли протока, принцип мерења количина и квалитета природног гаса, правила за поступак упаривања, правила за расподелу количина природног гаса.
	Измена у складу са Уредбом о мрежним правилима о међусобној сарадњи оператора транспортних система и правилима за размену података за рад међусобно повезаних система за транспорт гаса
	
	

	Члан 25.1

Транспортер четрдесет пет (45) Радних дана од почетка комерцијалног рада Гасовода објављује на својој интернет страни датум образовања Одбора корисника и образац пријаве за чланство у Одбору корисника.
	Члан 25.1 

Транспортер четрдесет пет (45) Радних дана од дана ступања на снагу ових правила објављује на својој интернет страни датум образовања Одбора корисника и образац пријаве за чланство у Одбору корисника.
	Измена прелазних и завршних одредаба због измена Правила о раду
	
	

	Члан 25.2

Транспортер најкасније деведесет (90) Радних дана од дана почетка оперативног рада Гасовода објављује на својој интернет страници:
	Члан 25.2

Транспортер најкасније деведесет (90) Радних дана од дана ступања на снагу ових правила а објављује на својој интернет страници:
	Измена прелазних и завршних одредаба због измена Правила о раду
	
	

	Члан 25.3

Ако у року од осам (8) дана пре одржавања седнице из тачке 25.2.2 ових правила пријављени Корисници предложе највише четири (4) кандидата за чланове Одбора корисника, представник Транспортера на првој седници ће предложене кандидате одредити за чланове Одбора корисника, ако је тај предлог потписала већина од укупног броја пријављених Корисника евидентираних на листи на дан истека рока за подношење предлога.
	Члан 25.3

Ако у року од осам (8) дана пре одржавања седнице из тачке 25.2.2 ових правила пријављени Корисници предложе највише три (3) кандидата за чланове Одбора корисника, представник Транспортера на првој седници ће предложене кандидате одредити за чланове Одбора корисника, ако је тај предлог потписала већина од укупног броја пријављених Корисника евидентираних на листи на дан истека рока за подношење предлога.
	Измена учињена јер Транспортер има 3 Корисника са закљученим Дугорочним УТПГ
	
	

	Члан 25.4

Ако пријављени Корисници из тачке 25.3. ових правила не доставе предлог или предложе мање од четири (4) кандидата за чланове Одбора корисника, Транспортер на првој седници одређује све предложене кандидате за чланове Одбора а недостајуће чланове одређује са листе пријављених Корисника, према датуму подношења пријаве, почев од најраније.
	Члан 25.4

Ако пријављени Корисници из тачке 25.3. ових правила не доставе предлог или предложе мање од три (3) кандидата за чланове Одбора корисника, Транспортер на првој седници одређује све предложене кандидате за чланове Одбора а недостајуће чланове одређује са листе пријављених Корисника, према датуму подношења пријаве, почев од најраније.
	Измена учињена јер Транспортер има 3 Корисника са закљученим Дугорочним УТПГ
	
	

	Члан 25.5

Ако се до остављеног рока пријави мање од четири (4) Корисника, Транспортер одређује све пријављене Кориснике са листе за чланове Одбора корисника, а недостајући чланови ће бити одређени по пријему накнадних пријава.
	Члан 25.5

Ако се до остављеног рока пријави мање од три (3) Корисника, Транспортер одређује све пријављене Кориснике са листе за чланове Одбора корисника, а недостајући чланови ће бити одређени по пријему накнадних пријава.
	Измена учињена јер Транспортер има 3 Корисника са закљученим Дугорочним УТПГ
	
	

	Члан 25.6

Транспортер на првој седници одређује четири (4) члана Одбора корисника који су закључили Дугорочни УТПГ у складу са Коначним актом о изузећу.
	Члан 25.6

Транспортер на првој седници одређује три (3) члана Одбора корисника који су закључили Дугорочни УТПГ у складу са Коначним актом о изузећу.
	Измена учињена јер Транспортер има 3 Корисника са закљученим Дугорочним УТПГ
	
	

	Члан 25.7

Прва седница Одбора корисника одржаће се најкасније шест (6) месеци од дана у коме је Транспортер извршио прву расподелу капацитета у складу са овим правилима.
	Члан 25.7

Прва седница Одбора корисника одржаће се најкасније шест (6) месеци од дана ступања на снагу ових правила.
	Измена прелазних и завршних одредаба због измена Правила о раду
	
	

	Члан 25.8

По добијању сагласности АЕРС ова правила се објављују на интернет страници Транспортера заједно са одлуком АЕРС о давању сагласности.
	Члан 25.8

По добијању сагласности АЕРС ова правила се објављују на интернет страници Транспортера заједно са одлуком АЕРС о давању сагласности, и ступају на снагу осмог дана од дана објављивања, осим одредаба из тачака 7.2.5-7.2.9 ових правила која почињу да се примењују од 01.06.2024. године.
	Измена прелазних и завршних одредаба због измена Правила о раду
	
	

	Члан 25.9

Ова правила ступају на снагу осмог (8) дана од дана објављивања.
	Члана 25.9

Даном ступања на снагу ових правила престају да важе Правила о раду транспортног система природног гаса број: 05-43 која је донео Одбор директора Гастранс д.о.о. дана 3. априла 2020. године.
	Измена прелазних и завршних одредаба због измена Правила о раду
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